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1. Pendahuluan

Buku Pegangan Trainee Praktek Kerja ini berisi informasi bergun
yang dapat membantu Anda menikmati kehidupan trainee prakte
kerja di Jepang yang sehat dan sesuai dengan harapan.
Terdapat banyak undang-undang di Jepang yang dirancang unt
membantu Anda dalam membiasakan diri sebagai trainee prakt
kerja dengan keterampilan, teknologi, dan pengetahuan yar
bervariasi (selanjutnya disebut dengan "keterampilan, dIl.") yani
berdasarkan kontrak kerja di Jepang.Buku pegangan ini beri
daftar beberapa bagian penting dari undang-undang terseb
yang ada hubungannya dengan Anda, dan juga berisi hal-h
tentang kehidupan di Jepang yang perlu Anda ketahui.

Kami berharap Anda bisa menggunakan buku pegangan ir
dengan baik, sehingga kehidupan Anda di Jepang akan menjs
sebuah pengalaman yang berarti dan sangat indah.

2. Program Pelatihan Praktek Kerja (PPK)

Program Pelatihan Praktek Kerja merupakan suatu program yar
menerima para pekerja berusia muda dari berbagai negara asi
di industri Jepang, dan untuk menguasai keterampilan, dll.
dalam organisasi yang menerapkan pelatihan praktek kerj
selama masa tinggal yang tetap.

(1) Status Kependudukan dan Kegiatan Trainee Praktek
Kerja pada Tahun Pertama

Status kependudukan trainee praktek kerja pada tahun pertat
adalah "Trainee Praktek Kerja No.1". Kegiatan yang diizinkan
selama berada dalam status kependudukan ini adalah seba
berikut.
(O Trainee Praktek Kerja No.1a
« "Kegiatan penguasaan keterampilan dan pembelajara
lain (termasuk kegiatan penguasaan pengetahuan)" yar
didapatkan melalui kontrak kerja dengan lembaga-
lembaga pelatihan praktek kerja
(2) Trainee Praktek Kerja No.1b
« "Kegiatan penguasaan pengetahuan" yang segera didapatk
setelah masuk ke negara Jepang di kelas-kelas pada organis
pengawas.
« "Kegiatan penguasaan keterampilan dan pembelajara



- FEPFEGHRE & R MO T TITS [HESD
(eesaEill

(2) KEXRE2F5H. 3FAOEZEREBHNR

Hefedz 24 H ., 34EH OFES GG [ pEsE® 2 2 |
TYo CORBEKTIT) CLOTELIGEHITKRD LB
HTY,

O HigER 251

- HREFEH 1 %40%@6@@’%$LTH%%
B L7285, TIHRESE IS AT 5720, EM
RO F TR UFEB LR T UEBICEH
55

@ HHeFEE 250

-&%%“1%D’%ﬁé@ﬁ hHEH L RS
B L7825, BICHBEFICHRT 5720, BH
%ﬁWTfHL%E%M%wfﬁt¥%Kﬁ$¢
VST

3. (M) ERMHEHRNEEE L

(BF) EBSWHET 714ME (JITCO : Japan International
Training Cooperation Organization) (. HAREEF D
B AV TEESE), RSESE, EIslEo A IC X
D 19914F |27 A7 & M7 BN R EE AT,

JITCOWE. AMEASLRESFZE M EE 0w 1E 22D P 2 IS
FHGTHILEIERE LT, UTaflids LTWwE T,

lain" yang didapatkan melalui kontrak kerja dengan
lembaga-lembaga pelatihan praktek kerja

(2) Status Kependudukan dan Kegiatan Trainee Praktek
Kerja pada Tahun Kedua dan Ketiga

Status kependudukan trainee praktek kerja pada tahun ked
dan ketiga adalah "Trainee Praktek Kerja No.2". Kegiatar
yang diizinkan selama berada dalam status kependudukan i
adalah sebagai berikut.
(D Trainee Praktek Kerja No.2a
« Untuk orang-orang yang telah menguasai keterampilan
dll. dalam kegiatan yang ada pada Trainee Praktek Kerj
No.1b, kegiatan lanjutan di tempat kerja yang sama dal
didapatkan melalui kontrak kerja serta pada lembag:
pelatihan praktek kerja yang sama, dalam rangka lebil
memahami keterampilan, dll.
(2 Trainee Praktek Kerja No.2b
« Untuk orang-orang yang telah menguasai keterampilan
dll. dalam kegiatan yang ada pada Trainee Praktek Kerj
No.1b, kegiatan lanjutan di tempat kerja yang sama dal
didapatkan melalui kontrak kerja serta pada lembag:
pelatihan praktek kerja yang sama, dalam rangka lebil
memahami keterampilan, dll.

3. ApaituJapan International Training
Cooperation Organization (JITCO)

Japan International Training Cooperation Organization (JITCO
atau Organisasi Kerjasama Pelatihan Internasional Jepang adal
sebuah perusahaan berbadan hukum sipil khusus yang dibentuk
bawah pengawasan bersama oleh lima kementerian pemerint
Jepang, meliputi Kementerian Hukum; Luar Negeri; Kesehatar
Tenaga Kerja dan Kesejahteraan; Ekonomi, Perdagangan d
Industri; serta Tanah, Infrastruktur dan Transportasi.

JITCO melakukan misi-misi berikut ini yang tujuan dasarnya
adalah untuk memberikan kontribusi demi kemajuan Progran
Pelatihan Praktek Kerja agar berjalan dengan baik dan lancar.
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(D Memberi dukungan pada organisasi-organisasi pengawe
dan lembaga-lembaga pelatihan praktek kerja, dan untu
para trainee praktek kerja serta lembaga-lembaga pengirin
untuk memastikan diperolehnya keterampilan-keterampilar
yang merupakan sasaran dari program tersebut.

(2 Memberi saran dan bantuan bagi para trainee praktek ker
dalam menghadapi kekhawatiran dan masalah, da
menjamin hak-hak hukum mereka agar berada dalar
naungan hukum imigrasi dan hukum tenaga kerja, dll.

(3) Memberi dukungan dan bantuan yang menyeluruh pada gru
dan perusahaan di sektor swasta, dll., yang berencana unt
menerima atau yang saat ini sedang menerima trainee prakt
kerja, dan untuk lembaga atau perusahaan pengirim di lu
negeri, dan memberi saran serta panduan implementasi ya
sesuai.

4. Usaha-usaha di Pelatihan Praktek Kerja

Karena pelatihan praktek kerja diadakan dalam hubungan ker
yang sama seperti untuk para pekerja orang Jepang lainnya, ya
penting untuk diingat adalah bahwa usaha-usaha harus sele
membuahkan penguasaan keterampilan, dll.

Pelatihan praktek kerja Anda akan diimplementasikan berdasark:
rencana pelatihan praktek kerja yang telah dipersiapkan sebelumn
oleh organisasi pengawas atau lembaga pelatihan praktek kerjan
masing-masing. Dalam mengikuti rencana ini, Anda akan dimint:
memikirkan dengan cermat usaha-usaha apa yang akan dilakuk
dalam pelatihan praktek kerja, dalam hal penguasaan keterampil
dil.

Disamping itu, Anda harus menantang diriAnda secara akti
melalui ujian kemampuan keterampilan pada tingkat yang lebil
tinggi, dll. untuk memastikan bahwa Anda menguasai keterampila
tersebut, dll., dalam proses pelatihan praktek kerja harian.

Jika Anda telah menamatkan pelatihan praktek kerja, Anda ake
diberi sebuah sertifikat tamat pelatihan praktek kerja dari JITCC
Tetapkan perhatian Anda pada tujuan sampai akhir pelatihan d:
tamatkan pelatihan praktek kerja ini dengan tekun, dengan demikie
Anda bisa diharapkan menjadi orang yang bisa memanfaatke
pengalaman di Jepang untuk pembangunan ekonomi dan industri
negara asal Anda di masa yang akan datang.
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5. Persiapan Mental untuk Pelatihan Praktek

Kerja

(1) Mulai Hari-Hari dengan Salam

Tempat kerja tanpa ada orang yang saling memberi salam
dalamnya tidak bisa membangun hubungan manusia yan
kooperatif atau suasana kerja yang ceria. Jadi, pastikan unti
memberi salam pagi dengan ceria.

Dengan usaha aktif semacam itu, Anda bisa berharap melih
hasil yang begitu besar.

(2) Patuhi Peraturan

Perusahaan memiliki banyak orang yang bekerja di dalamny:
Operasi bisa berjalan dengan lancar ketika peraturan dipatuhi.Te
waktu dan memegang janji akan membuat Anda mendapatke
kepercayaan. Pastikan untuk tetap memegang peraturan, d
perhatikan secara cermat agar bisa memahami instruksi de
koordinator pelatihan praktek kerja dan pembimbing kehidupal
dengan benar.
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(3) Terima Instruksi dengan Serius

Instruksi tidak bisa masuk jika pikiran Anda kemana-mana
atau Anda bersikap seolah-olah lebih suka mengerjaka
sesuatu yang lain.

Menerima kata-kata atau bimbingan instruktur dengan seriu
merupakan hal yang penting.

(4) Pahami Setiap Detailnya

Dalam pelatihan praktek kerja, hal terpenting untuk diinga
adalah tidak ada kemajuan yang bisa dibuat sementara Anc
berkata "tidak mengerti", "tidak tahu", atau "tidak bisa".
Melakukan operasi yang Anda tidak benar-benar menger
merupakan hal yang berbahaya. Periksa lagi dan lagi samp
Anda mengerti semuanya.

6. Aplikasi Legal, dll.

Selama Anda tinggal di Jepang, akan dikenai berbagai undan
undang negara Jepang.

Pertama, sejak Anda tinggal di Jepang dengan status kependudul
"Trainee Praktek Kerja" di bawah Undang-Undang Pengendalia
Imigrasi dan Penerimaan Pengungsi (Undang-Undang Imigrasi
Anda tidak boleh ikut serta dalam kegiatan yang tidak diizinkar
selama berada dalam status ini, termasuk kerja sampingan atau ke
paruh waktu.

Setelah Anda menamatkan kelas segera setelah masuk ke neg
Jepang, Anda akan ikut serta dalam pelatihan praktek kerja melal
hubungan kerja dengan lembaga pelatihan praktek kerja (perusahas
dan undang-undang yang sama berlaku bagi para pekerja ora
Jepang, seperti halnya Undang-Undang Standar Tenaga Kerja, ju
akan berlaku bagi Anda. Undang-undang utama yang berpengar
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bagi Anda meliputi undang-undang yang terkait dengan stand:
kondisi tenaga kerja, undang-undang yang terkait dengan keseha
dan keselamatan, undang-undang yang terkait dengan up:
minimum, undang-undang yang terkait dengan keamanan dala
pekerjaan, undang-undang yang terkait dengan kompensasi peke
serta undang-undang yang terkait dengan asuransi kesehatan
pajak.

Melalui undang-undang tersebut, hak-hak Anda dilindungi sam
seperti untuk para pekerja orang Jepang. Jangan lupa, walaup
demikian, itu berarti Anda juga harus memenuhi kewajiban yant
sama.

7. Kontrak Kerja

(Catat bahwa kata "pengguna” di bawah mengacu pada lemba
pelatihan praktek kerja (perusahaan).)
Masa kerja Anda berada dalam batas lama tinggal yang diizinke
oleh kantor imigrasi setempat.
Untuk memperjelas bahwa trainee praktek kerja berada dalam su:
hubungan kerja, pengguna harus membuat kontak kerja tertulis, d
mengutip undang-undang penting lainnya.
Ketika membuat kontrak kerja, pengguna memiliki kewajiban
untuk memperjelas kondisi tenaga kerja mengenai item-iten
berikut ini, secara tertulis. Kontrak kerja dipersiapkan dan
diterbitkan untuk tujuan ini.
(D Item-item yang terkait dengan masa kontrak
(2) Item-item yang terkait dengan lokasi kerja, dan isi pekerjaal
yang dilakukan
(3 Item-item yang terkait dengan waktu mulai dan selesa
kerja, apakah pekerjaannya bisa melebihi jam kerja yan
ditentukan atau tidak, waktu istirahat, hari libur, dan piknik,
dil.
(@ Item-item yang terkait dengan upah, meliputi penentuan
perhitungan, dan pembayaran gaji, dll.
(% Item yang terkait dengan pemberhentian kerja (termasu
alasan-alasan pemutusan kerja)
Di samping itu, jika pemutusan kerja terjadi di tengah-tengah mas
kerja, Undang-Undang Standar Tenaga Kerja mengharuska
pengguna memberitahukan 30 hari sebelumnya, atau membayar
hari rata-rata tunjangan upah yang bisa diperoleh. (setara deng
kira-kira 1 bulan nilai upah).
Namun demikian, jika pekerja diputuskan hubungan kerjany:
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karena alasan-alasan yang bisa dirunut ke arah tanggung jaw
pekerja, ada kemungkinan terjadi kasus di mana kepala Kant
Pemeriksa Standar Tenaga Keja dengan wilayah hukum setemy
menyetujui bahwatidak perlu dilakukan pemberitahuan
sebelumnya atau pemberian upah di muka.

Selanjutnya, jika diminta oleh pekerja, pengguna harus menjelaske
alasan pemutusan kerja tersebut dan menyampaikannya secs
tertulis.

Peraturan lainnya berisi pelarangan pemutusan kerja selama c
sakit akibat kecelakaan kerja, atau selama 30 hari sesudahnya.
Menurut Undang-Undang Pengendalian Imigrasi dan Penerimag
Pengungsi (Undang-Undang Imigrasi), bila pelatihan prakte}
kerja sulit untuk diteruskan karena organisasi pelaksanany
bangkrut atau karena alasan lain di luar kendali trainee prakte
kerja, organisasi pengawas harus melakukan segala upaya unt
mengamankan organisasi pelaksana yang baru.

8. Jam Kerja dan Waktu Istirahat

Dalam Undang-Undang Standar Tenaga Kerja, pada prinsipny
jam kerja yang ditentukan untuk satu hari ditetapkan selam
delapan jam atau kurang, di luar waktu istirahat, dengan jar
kerja yang ditentukan untuk satu minggu adalah 40 jam ata
kurang, di luar waktu istirahat.

Perhatikan bahwa, pada prinsipnya, jam kerja non-reguler bis
digunakan dalam kondisi-kondisi tertentu.

Jika para pekerja diminta bekerja melebihi jam kerja (kerja
lembur) yang ditetapkan dalam Undang-Undang Standar Tenag
Kerja (jam kerja resmi), pengguna harus membuat perjanjia
buruh-manajemen dengan orang yang mewakili mayoritas pat
pekerja di tempat kerja tersebut (Jika ada serikat pekerja yar
mengorganisir mayoritas pekerja, serikat pekerja tersebut]
mengenai alasan jam kerja lembur, jenis operasi, dan jumla
waktu yang bisa diperpanjang, dll., dan mengajukannya k
Kepala Kantor Pengawas Standar Tenaga Kerja dalam wilaya
hukum setempat.

Jika para pekerja diminta ikut serta dalam kerja lembur melebit
jam kerja resmi, pengguna harus membayar upah tambahan pall
sedikit 25% lebih tinggi dari jumlah upah normal, jika ikut serta
dalam kerja malam hari (pukul 22:00 sampai 5:00), walaupur
bukan kerja lembur, pengguna harus membayar upah tambah
paling sedikit 25% lebih tinggi. Oleh karena itu, jika kerja lembur
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dilakukan pada malam hari, pengguna harus membayar upe
tambahan paling sedikit 25% lebih tinggi dari upah normal, dar
tambahan lagi 25% atau lebih untuk jam-jam kerja malam hari
secara total 50% atau lebih dari upah normal.

Selanjutnya, jika jam kerja lembur resmi melebihi 60 jam selam:
satu bulan, premi upah tambahan adalah 50% atau lebih (teta
halinitidak berlaku bagi perusahaan berskalakecil dar
menengah).

Jika jam kerja melebihi enam jam, pengguna harus menyediake
paling sedikit 45 menit waktu istirahat selama masa kerja, da
jikamelebihidelapanjam, paling sedikit satu jam waktu
istirahat. Upah tidak dibayarkan untuk waktu istirahat.

9. Hari Libur

Undang-Undang Standar Tenaga Kerja menetapkan bahwa penggt
harus menyediakan satu atau dua hari libur bagi para pekerja seti
minggunya. Tetapi, jadual kerja non-reguler selama empat hari ate
lebih dalam empat minggu juga diperbolehkan.

Jika para pekerja diminta bekerja pada hari yang ditetapka
sebagai hari libur dalam Undang-Undang Standar Tenaga Kerj;
pengguna harus membuat perjanjian buruh-manajemen deng
orang yang mewakili para pekerja di tempat kerja tersebut (Jik
ada serikat pekerja yang mengorganisir mayoritas pekerja, serik
pekerjatersebut), mengenaialasankerjadiharilibur dal
penetapan harilibur di mana pekerjaan bisa dilakukan, da
mengajukannya ke Kepala Kantor Pengawas Standar Tenaga Ke
dalam wilayah hukum setempat.

Di samping itu, ketika para pekerja diminta bekerja di hari libur
resmi, pengguna harus membayar upah tambahan paling sedi
35% lebih tinggi. Jika para pekerja diminta bekerja malam har
di hari libur, pengguna harus membayar upah tambahan yait
tambahan lagi 25% lebih tinggi.

Perhatikan bahwa hari libur resmi mengacu pada satu hari libt
perminggu, atau empathariliburdalam empat minggu
Contohnya, jika sistem libur dua hari per minggu diterapkan, d
mana satu hari merupakan hari libur resmi, dan para peker,
diminta bekerja pada harilibur tersebut, pengguna haru
membayar upah tambahan paling sedikit 35% lebih tinggi. Jik:
para pekerja diminta bekerja malam hari di hari libur resmi,
pengguna harus membayar upah tambahan yaitu tambahan Iz
60% (upahtambahan 35% untuk kerja di harilibur plus
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tambahan 25% untuk kerja di malam hari) lebih tinggi.
Disampingitu, seorang pekerjayang telah bekerjaterus
menerus selama paling sedikit enam bulan, dan kehadiranny
paling sedikit 80% dari seluruh hari kerja, berhak untuk memint:
10 hari cuti tahunan yang dibayar (jika bekerja dalam jangk:
waktu yang lebih lama, pekerja berhak atas cuti yang lebil
panjang

Perhatikan bahwa jika waktu yang diajukan untuk cuti tahunal
mengganggu operasi kerja yang normal, cuti tahunan yan
diajukan tersebut dapat diubah ke waktu yang lain.

10. Upah

Undang-Undang Standar Tenaga Kerja mewajibkan pembayare
upah
¢ dalam mata uang ¢ langsung ke penerima < dalam jumle
penuh ¢ paling sedikit sekali setiap bulan + pada tanggz
yang telah ditetapkan sebelumnya.
Untuk jumlah upah, pekerja harus dibayar sesuai dengan jumle
upah minimum yang ditetapkan dalam Undang-Undang Upal
Minimum (*Catatan 1) atau lebih tinggi.
Jika memenuhi kondisi-kondisi di bawabh ini, setoran langsung
ke dalam rekening bank mungkin diperbolehkan.
(D Persetujuan secara tertulis dari pekerja
(2) Setoran langsung ke rekening koran biasa yang ditunju
oleh pekerja, atas nama pekerja tersebut
(3) Pembayaran bisa dilakukan pada tanggal pembayaran gz
yang telah ditetapkan sebelumnya
@ Slip perhitungan gaji diberikan.
(% Perjanjian buruh-manajemen mengenai setoran langsung |
rekening bank telah dibuat
Selain itu, pajak, asuransi sosial, asuransi kepegawaian, dan d
item-item yang diwajibkan secara resmi lainnya dapat dipoton
dari gaji.Selain itu, jika perjanjian buruh-manajemen telah dibuat
mungkin terdapat potongan-potongan untuk kamar dan make
atau biaya-biaya lainnya, dan jika ditetapkan dalam perjanjial
buruh-manajemen, mungkin disediakan karcis kereta pulanc
pergi.
Tetapi, biaya pengelolaan pengiriman yang dikeluarkan olel
lembaga pengirim atau biaya pengelolaan penerimaan yar
dikeluarkan oleh organisasi pengawas (*Catatan 2), dll., tidal
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boleh dipotong dari gaji.
Selanjutnya, item-item berikut ini dilarang oleh undang-undang.
(D Pemotongan terhadap pinjaman upah yang ditawarkan pa
kondisi kerja
(2) Tabungan wajib
(3 Pengguna atau organisasi pengawas menyimpan buk
tabungan, dll. yang diterbitkan atas nama pekerja
Di samping itu, untuk kerja lembur, kerja pada hari libur resmi,
atau kerja malam hari, upah tambahan seperti yang dijelaske
dalam Bab "7. Jam Kerja" dan "8. Hari Libur" harus dibayarkan.

(*Catatan 1)

Terdapat dua tipe upah minimum, upah minimum regional dan upa

minimum industrial (khusus industri).

(1) Upah minimum setempat: Upah minimum yang berlaku untuk
seluruh para pekerja dan penggunanya di tiap-tiap prefektur
Biasanya, direvisi setiap bulan Oktober.

(2) Upah minimum khusus (khusus industri): Upah minimum yang
berlaku untuk para pekerjadalam industrikhusus dan par:
penggunanya di tiap-tiap prefektur.

Jika keduaupah minimum bisa diberlakukan, upah yang haru

dibayarkan adalah upah minimum yang paling tinggi di antara keduany

atau lebih.

(*Catatan 2)

Biaya pengelolaan pengiriman trainee praktek kerja dari lembaga pengiri

dan biaya pengelolaan penerimaan dari organisasi pengawas ditetapk

sebagai biaya yang terkait dengan operasi yang memajukan Progra

Pelatihan Praktek Kerja. Karena biaya-biaya ini ditanggung oleh lembag

pengirim atau oleh organisasi pengawas, biaya-biaya tersebut tide

ditanggung oleh trainee praktek kerja, dan tidak boleh dipotong da
tunjangan pelatihan atau gaji.

11. Pengelolaan Barang, serta
Pengembalian Uang dan Barang Setelah
Mengakhiri Pekerjaan

Pengelolaan paspor, kartu pendaftaran orang asing, buk
tabungan bank, dan barang-barang berharga lainnya har
menjadi tanggung jawab Anda sendiri (dalam Program Pelatiha
Praktek Kerja, organisasi pengawas atau lembaga pelatihe
praktek kerja dilarang menyimpan paspor dan kartu pendaftare
orang asing milik Anda.
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Disampingitu, jika meninggalkan pekerjaan dilembaga
pelatihan praktek kerja karena pelatihan praktek kerja telal
berakhir, pembayaran upah dan pengembalian barang-baral
hak milik pekerja akan dilakukan dalam waktu tujuh hari dari
permohonan.

12. Asuransi Sosial

Asuransi sosial merupakan sebuah program nasional yan
menjamin pembayaran biaya pengobatan karena sakit ate
terluka dan pembayaran pensiun, dll., jika meninggal atal
mengalami kecacatan tertentu karena sakit atau terluka.

(1) Asuransi Kesehatan

Ini merupakan sebuah asuransi yang wajib kepesertaanny
ditujukan bagi para pekerja pada semua perusahaan at:
tempat kerja perorangan yang mempekerjakan lima oran
pekerja atau lebih, kecuali untuk industri pertanian, kehutanar
dan perikanan, usaha hotel (penginapan orang Jepang) at
kebersihan.

Ini merupakan sebuah program asuransi yang manfaatny
ditujukan untuk mengurangi beban yang timbul akibat saki
atau terluka untuk alasan-alasan selain yang terkait dengz
pekerjaan.

(2) Asuransi Kesehatan Nasional

Ini merupakan asuransi untuk orang-orang yang bekerj
mandiri atau tempat kerja di mana asuransi kesehatan tidz
berlaku (tidak ikut serta dalam asuransi kesehatan pada bu
(1) di atas), yang disediakan oleh masyarakat setempat.

(3) Asuransi Pensiun Hari Tua

Ini merupakan sebuah program pensiun yang wajib kepesertaanny
ditujukan bagiparapekerjapadasemuaperusahaanyar
mempekerjakan lima orang pekerja atau lebih, kecuali untul
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industri pertanian, kehutanan, dan perikanan, usahahot:
(penginapan orang Jepang) atau kebersihan.

Hal ini bertujuan untuk memberi manfaat-manfaat penting
untuk usia tua, kecacatan, serta kematian dan bahkan orar
orang asing seperti trainee praktek kerja dilindungi ketika
dipekerjakan ditempat kerja dalam hubungan kerja yan¢
umum.

Tetapi, jika orang asing dengan perlindungan asuransi pensit
haritua selama enam bulan atau lebih kembali ke negar
asalnya tanpa menerima pembayaran pensiun, penarikan to
pensiun hari tua bisa dilakukan. Sebelum kembali pulang
pastikan untuk memeriksa persyaratan pembayaran, dll.

(4) Pensiun Nasional

Keanggotaan diperlukan bagi pekerja di tempat kerja di man
pensiun hari tua dalam butir (3) di atas tidak bisa diberlakukan.

13. Asuransi Tenaga Kerja

Asuransi tenaga kerja merupakan sebuah program nasional ya
memberi kompensasi karena terluka atau sakit, dll., akiba
kecelakaan di pekerjaan (asuransi kompensasi kecelakaan pekel
atau ketika pergi dan pulang kerja serta memberi manfaat ketik
sedang tidak dipekerjakan (asuransi kepegawaian).

Kepesertaannya wajib bagi tempat kerja yang mempekerjaka
walaupun hanya satu orang pekerja (beberapa industri pertanie
kehutanan, dan perikanan dianggap sebagai tempat kerja ya
menerapkan sistem kerja sementara dan bebas memilih pekerj

(1) Asuransi Kompensasi Kecelakaan Pekerja

Memberi manfaat yang diperlukan untuk melindungi para
pekerja atau ahli warisnya dalam hal kecelakaan di tempz
kerja atau selama pergi dan pulang kerja.

Mengingat premi asuransi harus dibayarkan oleh penggun:
tidak satupun jumlah premi dipotong dari upah trainee praktel
kerja.

(2) Asuransi Kepegawaian

Jika Anda menjadi pengangguran akibat bangkrut atad
berkurangnya operasi kerja perusahaan penerima, Anda bi
menerima manfaat jika memenuhi syarat-syarat tertentu
Selain itu, selama Anda bekerja di Jepang sebagai seoral
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pekerja, Anda memiliki kewajiban yang sama seperti pare
pekerja orang Jepang lainnya untuk membayar premi asuran
demi kestabilan kehidupan dan pekerjaan para pekerja yar
menganggur.

14. Pajak Penghasilan dan Pajak Penduduk

Pajak-pajak yang terkait dengan trainee praktek kerja termast
pajak nasional terhadap upah (pajak penghasilan) dan pajz
setempat (pajak penduduk). Pajak ini harus dibayar oleh orant
orang yang bertempattinggal di Jepang dan yang memilik
penghasilan.

Pajak penghasilan dihitung berdasarkan perkiraan penghasilz
sampaidengan bulan Desember, untuk mencapaijumla
penghasilan yang bisa dikenai pajak, dan kemudian jumla
prorata dipotong dari gaji tiap bulan. Di bulan Desember,
dilakukan penyesuaian antara pajak yang ditetapkan dengz
jumlah pajak yangtelah dipotong, kemudian selisihnya
ditagihkan atau dibayarkan.

Karena pajak penduduk dikenakan pada penghasilan taht
sebelumnya, jumlah pajak yang ditetapkan yang dimulai di bulal
Juni tahun kedua dipotong dari gaji tiap bulan secara prorat
oleh pejabat pemerintah setempat di mana Anda tinggal pac
tanggal 1 Januari.

Selama Anda tinggal di Jepang, pembayaran pajak dipotong ole
penggunadariupah tiap bulan, dan dibayarkan ke pejab:
pemerintah nasional atau setempat. Jika Anda kembali ke nege
asalAndaditengah-tengah tahun berjalan, jumlah paja
penduduk untuk tahun tersebut sudah diperhitungkan, da
jumlah sisa yang ada untuk tahun tersebut harus dibayarkan pa
saat itu.

Perhatikan bahwa tidak ada pajak penduduk yang dikenaka
bagiorangyangtinggal kurangdarisatutahun. Namur
demikian, tarif pajak penghasilan yang dikenakan non-pendudu
dalam kasus semacam itu adalah 20%.
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Pengetahuan tentang Perhitungan Gaji

Gajiyang dibayarkan untuk Anda tiap bulan oleh lembaga

pelatihan praktek kerja (perusahaan) akan mencakup potongan
potongan dari total jumlah pembayaran untuk asuransi sosial
(premi asuransi kesehatan, premi asuransi pensiun harijtua)
premi asuransi kepegawaian, pajak penghasilan, dan pajak
penduduk, dan dalam beberapa kondisi untuk biaya tempat
tinggal dan kebutuhan, dil.Karena seluruh jumlah premi asuransi
untuk asuransi kompensasi kecelakaan kerja ditanggung olet

pengguna, premi ini tidak dipotong dari gaji. Saat pembayar gaji

membayarkan lewat tabungan langsung, maka pembayar haru:

memberikan bukti perhitungan gaji pada Anda. "Slip gaji"
secara umum berisi empat hal berikut ini.

Item Deskripsi perincian
Jumlah hari kerja, jumlah hari tidak masuk|
Item-item kerja | kerja, jam kerja (jam operasi kerja), jam

lembur, dll.

Item-item Upah pokok, upah lembur (tunjangan lembur)
pembayaran | dIl.

31

Premi asuransi sosial (asuransi kesehatan,
asuransi pensiun hari tua, asuransi

Item-item kepegawaian).
potongan pajak (pajak penghasilan, pajak penduduk)
potongan yang disepakati (biaya tempat
tinggal, kebutuhan)
Jumlah
potongan Total jumlah pembayaran - total jumlah
pembayaran | potongan
(Gaji bersih)
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Trainee praktek .
. K . Tunjangan
Item-item potongan kerja Deskripsi
. kelas
rasio beban
Premi Japan Health jumlah tarif
Insurance premi asuransi
Association (JHIA) | yang dikenakan
berdasarkan pada | pada upah
Premi iiailtrgnﬁﬂgn oleh standar bular\an Asuransi
. adalah premi kesehatan
asuransi prefektur. asuransi bulanan| N
. nasional
kesehatan | Trainee praktek dan dibagi
3 berlaku.
kerja harus setengah-
membayar setengah setengah antara
(DSosial dari tarif yang perusahaan
premi tercantum dalam | (pemilik usaha)
asuransi Catatan 1. dan Anda sendiri
(trainee praktek
kerja). Premi
asuransi
Pensiun haril kesehatan JHIA .
tua 16,412% + 2 = bervariasi Pensiun
premi 8,206% berdasarkan tarif Easllo;al
asuransi asuransi yang eriaku.
diterapkan di
tiap-tiap
prefektur.
Tarif asuransi
(@Tenaga Umum 0,5% bervariasi
wlenag Premi Industri pertanian, | tergantung jenis | Program
kerja . X N .
remi asuransi kehutanan dan industrinya. tidak
ZSuransi kepegawaian| perikanan 0,6% Lainnya berlaku.
Konstruksi 0,6% ditanggung oleh
pengguna.
Tidak
Tarif pajak dikenakan pada jumlah pembayaran setelr:l?l'kenaI
. . pajak.Tetapi
potongan-potongan pokok, dil., premi asuransi tidak
P kesehatan, premi asuransi pensiun hari tua, dan premb
(3)Pajak . N . X ” erlaku
.| asuransi kepegawaian dipotong dari total gaji.
penghasilan X untuk
[Panduan untuk jumlah pembayaran tahunan] enghasilan
1,95 juta yen atau kurang dari 5% - 5ang
: g
3,30 juta yen atau kurang dari 10% 97.500 yen melebihi
biaya hidup.
P . . Tidak
(4Pajak Jumlah pajak penduduk merupakan jumlah berdasaj karkenal
penduduk | pemberitahuan dari masyarakat setempat pajak
(5)Potongan Program
yang Biaya tempat tinggal, kebutuhan, dll. tidak
disepakati berlaku.
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Catatan 1 Premi asuransi JHIA (Revisi Bulan Maret 2012)

Nama % tarif premi Nama % tarif premi
prefektur asuransi prefektur asuransi
Hokkaido 10,12 Shiga-ken 9,97
Aomori-ken 10,00 Kyoto-fu 9,98
lwate-ken 9,93 Osaka-fu 10,06
Miyagi-ken 10,01 Hyogo-ken 10,00
Akita-ken 10,02 Nara-ken 10,02
Yamagata-ke 9,96 Wakayama-ken 10,02
Fukushima-ken 9,96 Tottori-ken 9,98
Ibaraki-ken 9,93 Shimane-ken 10,00
Tochigi-ken 9,95 Okayama-ken 10,06
Gunma-ken 9,95 Hiroshima-ken 10,03
Saitama-ken 9,04 | Yamaguchi-| 443
ken
Chiba-ken 9,93 Tokushima-ken 10,08
Tokyo-to 9,97 Kagawa-ken 10,09
Kanagawa-ken 9,98 Ehime-ken 10,03
Niigata-ken 9,90 Kochi-ken 10,04
Toyama-ken 9,93 Fukuoka-ken 10,12
Ishikawa-ken 10,03 Saga-ken 10,16
Fukui-ken 10,02 Nagasaki-ken 10,06
Yamanashi-keh 9,94 Kumamoto- 10,07
ken
Nagano-ken 9,85 Oita-ken 10,08
Gifu-ken 9,99 Miyazaki-ken 10,01
Shizuoka-ken 9,92 Kagoshima-ken 10,03
Aichi-ken 9,97 Okinawa-ken 10,03
Mie-ken 9,94

15. Pemeriksaan Kesehatan

Ketika pengguna merekrut tenaga kerja, pemeriksaan kesehat
harus dilakukan pada waktu perekrutan. Di samping itu
pengguna pada umumnya mengadakan pemeriksaan keseha
reguler untuk para pekerja sekali tiap tahun (atau sekali tia
semester, tergantung jenis operasinya). Tergantung jeni
operasinya, pemeriksaan kesehatan khusus sebagai tambat
untuk pemeriksaan kesehatan reguler bisa saja ditetapkan dal
Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Industrial.
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Selalu pastikan untuk mendapatkan pemeriksaan kesehata

walaupun untuk pengelolaan kesehatan biasa.

16. Pendidikan Keselamatan dan Kesehatan,
dlil.

(1) Pendidikan pada Waktu Perekrutan

Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Industrie
mengharuskan bahwa pengguna, ketika merekrut para peker

harus memberikan pendidikan tentang item-item pe
berikut ini untuk keselamatan dan kesehatan dalam o
yang para pekerja akan terlibat di dalamnya.

nting
pera

(D Tentang risiko dan bahaya peralatan mekanik serta b
baku, dll., dan cara penanganannya.

ahar

(2) Tentang kinerja perangkat keselamatan kerja, perangkat

penanggulangan bahaya atau alat pelindung, dan
penggunaannya.

(3 Tentang prosedur pengoperasian.

(® Tentang pemeriksaan saat mulai operasi kerja.

(5 Tentang sumber dan pencegahan penyakit yang
muncul akibat operasi kerja.

cara

bisa

(6) Tentang melakukan pemilahan, penataan dan pembersihan
(7) Tentang perangkat darurat dan evakuasi dalam hal kecelgkaan

dil.

Item-item lain yang penting untuk keselamatan dan

kesehatan dalam operasi kerja.

Untuk tempat kerja yang bukan merupakan kategori industri,

item-item(1 sampai4) bisa dihilangkan.
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(2) Pekerjaan yang Memerlukan Pelatihan Khusus

Orang-orang yang direncanakan untuk melakukan jenis-jeni
pekerjaan berikut ini diharuskan untuk mengikuti pelatihan
khusus sesuai dengan peraturan dan ketentuan yang dia
dalam Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Industria

1 Pekerjaan yang meliputi penggantian batu gerinda atau
melakukan uji coba ketika batu gerinda telah diganti

2 Pekerjaan yang meliputi pemasangan dan melepas atat
penyetelan cetakan mesin pres, pisau mesin potong pelat,
dan perlengkapan keselamatan atau pagar keselamatau
untuk mesin pres atau mesin potong pelat listrik

3 Pekerjaan yang meliputi pengelasan, pemotongan logam,
dll. menggunakan las busur

4 Pekerjaan yang meliputi pemasangan, pemeriksaan,
perbaikan, atau operasi rangkaian bertegangan tinggi
(tegangan yang melebihi 750 VDC namun kurang dari

V) serta struktur-struktur penunjangnya atau pekerjaan yang
meliputi pemasangan atau perbaikan rangkaian bertegangar
rendah (tegangan yang kurang dari atau sama dengan 75(
VDC atau tegangan yang kurang dari atau sama dengan 60(
VAC) (di luar tegangan dengan tegangan pembumian 50V
atau kurang yang digunakan pada kabel telegraf, kabel
telepon, dll. yang tidak mengandung risiko kerusakan atau
terluka karena sengatan listrik) atau pekerjaan yang
meliputi operasi saklaryangterhubung ke bagjan
bertenaga listrik di luar rangkaian tegangan rendah (di
luar tegangan dengan tegangan pembumian 50V atau
kurang yang digunakan pada kabel telegraf, kabel telepon,
dll. yang tidak mengandung risiko kerusakan atau terluka
karena sengatan listrik) yang terpasang dalam lok@asi-
lokasi bersekat seperti ruang panel, ruang trafo, dll.
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5 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi pengem
di jalan) forklift dengan tingkat beban maksimum kurang
satu ton

6 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi pengem
di jalan) shovel loader atau fork loader dengan tingkat b
maksimum kurang dari satu ton

7 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi pengem
di jalan) kendaraan untuk medan yang berat dengan m
maksimum kurang dari satu ton

8 Pekerjaan yang meliputi operasi alat pengangkut k
dengan batas beban kurang dari lima ton

9 Pekerjaan yang meliputi operasi alat mekanik pengu
material (alat yang terdiri dari pengumpul material, kabel,
pengangkut, dudukan, dan sambungannyadengan
bertenaga listrik dan digunakan untuk mengangkat batang
kayu dan kayu bakar serta memindahkannya di ketinggian.

10 Pekerjaan yang meliputi penebangan pohon tegak dengar
diameter setinggi dadanya 70 cm atau lebih, penebangan pohol
tegak dengan diameter setinggi dadanya 20 cm atau lebih dar
titik beratnya yang sangat miring, penebangan pohon miring
menggunakan metode pemotongan menggantung atau metod
khusus lainnya, atau pemotongan pohon miring yang memiliki
diamater setinggi dada 20 cm atau lebih

11 Pekerjaan yang meliputi penebangan pohon tegak menggunakar
gergaji mesin atau pemotongan atau pembalakan pohon tegak
(di luar pekerjaan yang telah dijelaskan dalam item sebelumnya)

12 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi pengemudian
di jalan) mesin yang disebutkan dalam butir No. 1, No. 2, No.
3,atau No. 6 pada Bagian 7 dari Tata Cara Pelaksanaar
Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Industrial
(mesin konstruksi) dengan berat mesin kurang dari tiga ton
yang digerakkan dengan daya dan bisa bekerja secara mandir
di area-area yang tidak ditentukan

42



43

13 i) s Rk aAT A B2 7 5 3 712 A 1k
W (CEGETHHEM) < Bz e, 2o, R
FEDHBHTIZHETE 2 b DL D b 0D EIRDHET;

14 F7ME R A AT A 7 4 3 5 IR A 1
MW (B THEARM) < gz v, 2o, RiF
EDOWITICHETEX 5 b OOVEREREEOWME (R
L OEEE BT A EEER L) OXER

16 Sy Ef A g T SRR 79 4 5121810 1%
B GRffE o FBE) T Bl e F v, oL REE
OHFTIZHETE 2 b OOig (kg EE TS
5B <) DX

16 7B af ARE AT A R 7 5 5 5 I2B T A1k
W (3270 — MTRAEMR) O1FEREOERED
P

17 K= v 7=y v OEEOEYR

18 ERTHROEEZTILEIIBITLY vy o
O TR O G B S i D S Bs

19 TEEROE D104 — PVR O EIEERE O E
i (GEER LA EITSELERARR) OXH

20 BIUICE VERBI SN DL FITHE (BAKRA A,
I —KAAMNROINS DA OB X FIFHRTT
FI14%25 b D% <) OEImOFER

13 Pekerjaan yang meliputi operasi mesin selain dari y

ang

disebutkan dalam butir No. 3 pada Bagian 7 dari Tlata

Cara Pelaksanaan Undang-Undang Keselamatan

dan

Kesehatan Industrial (mesin untuk pekerjaan pondasi)

yang digerakkan dengan daya dan bisa bekerja s¢
mandiri di area-area yang tidak ditentukan

cara

14 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi yang
dilakukan dari tempat pengemudi) perangkat kerja mesin
yang disebutkan dalam butir No. 3 pada Bagian 7 dari
Tata Cara Pelaksanaan Undang-Undang Keselamatan dar
Kesehatan Industrial (mesin untuk pekerjaan pondasi)

yang digerakkan dengan daya dan bisa bekerja se
mandiri di area-area yang tidak ditentukan

15 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi pengem

care

dian

dijalan) mesin yang disebutkan dalam butir No. 4 pada

Bagian 7 dari Tata Cara Pelaksanaan Undang-Und

ang

Keselamatan dan Kesehatan Industrial (mesin pemadat tanah

yang digerakkan dengan daya dan bisa bekerja secara m
di area-area yang tidak ditentukan

andir

16 Pekerjaan yang meliputi operasi perangkat kerja mesin
yang disebutkan dalam butir No. 3 pada Bagian 7 dari
Tata Cara Pelaksanaan Undang-Undang Keselamatan dar

Kesehatan Industrial (mesin pompa beton)
17 Pekerjaan yang meliputi operasi mesin bor

18 Pekerjaan yang meliputi penyetelan atau operasi m

esin

pengangkat jenis dongkrak yang digunakan dalam pekefjaan

konstruksi

19 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi pengemy

dian

dijalan) sarana angkut yang digunakan untuk bekerja pada

ketinggian dengan tinggi pijakan kerja kurang dari sepu
meter

20 Pekerjaan yang meliputi operasi mesin pengangkat
digerakkan dengan daya (di luar mesin pengangkat lig
pengangkat pneumatik atau pengangkat lainnyay|
berhubungan dengan gondola)

luh

ang
trik,
ang
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21 Pekerjaan yang meliputi operasi sarana angkut yang digerakkar

dengan daya atau alat angkat yang digerakkan dengan

day:

yang digunakan untuk pengangkutan orang atau kargo melalui

rel (di luar mesin pengangkat)

22 Pekerjaan yang meliputi penanganan ketel uap beruk
kecil

23 Pekerjaan yang meliputi operasi kren yang dijelaska
bawabh ini (di luar kren bergerak yang disebutkan da
butir No. 8 pada Bagian 1 dari Tata Cara Pelaksan
Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Industri
a. Kren dengan beban angkat kurang dari lima ton

uran

n di
am
aan
al)

b. Telpher atas dengan beban angkat lima ton atau lebih

tinggi

24 Pekerjaan yang meliputi operasi (di luar operasi pengemu
di jalan) kren bergerak dengan beban angkat kurang dar
ton

dian
satu

25 Pekerjaan yang meliputi operasi derek dengan beban angkat

kurang dari lima ton

26 Pekerjaan yang meliputi operasi lift untuk pekerjaan konstriiksi

27 Pekerjaan yang meliputi penggantungan beban pada kren,
kren bergerak, dan derek dengan beban angkat kurang dar

satu ton
28 Pekerjaan yang meliputi operasi gondola

29 Pekerjaan yang meliputi operasi kompresor udara u
menyuplai udara ke ruang kerja atau bilik pengunci ud

30 Pekerjaan yang meliputi operasi katup atau keran y
digunakan untuk menyetel suplai udara ke ruang k
untuk operasi dalam bilik bertekanan tinggi

31 Pekerjaan yang meliputi operasi katup atau keran y
digunakan untuk menyetel suplai udara ke bilik pengy
udara atau pembuangan dari ruang pengunci udara

ntuk
ara

ang

erja

ang
nci
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32 Pekerjaan yang meliputi operasi katup atau keran y
digunakan untuk menyetel suplai udara ke penyelam

33 Pekerjaan yang meliputi operasi bilik rekompresi

34 Pekerjaan yang meliputi operasi bilik bertekanan tingg

ang

35 Pekerjaan yang meliputi timbal tetra alkil, dll., yang disebutkan

dalam Bagian 5 dari Tata Cara Pelaksanaan Undang-Un
Keselamatan dan Kesehatan Industrial

36 Pekerjaan yang terkait dengan operasi di lokasi ku
oksigen yang berbahaya, yang disebutkan dalam Bag

dang

ang
an 6

dari Tata Cara Pelaksanaan Undang-Undang Keselamatar

dan Kesehatan Industrial

37 Pekerjaan yang meliputi penanganan, perawatan, dan perk

aikar

fasilitas kimia khusus (di luar pekerjaan yang meliputi perawatan
kontainer tekanan kelas 1 yang disebutkan dalam butir No. 5

pada Bagian 20 dari Tata Cara Pelaksanaan Undang-Ur)
Keselamatan dan Kesehatan Industrial)

38 Pekerjaan yang meliputi pengambilan foto transpa
menggunakan mesin sinar-X atau peralatan iradiasi s
gamma (di luar mesin-mesin tertentu)

39 Pekerjaan yang meliputi penanganan material bahan [
nuklir, bahan bakar nuklir bekas, atau benda-benday
terkontaminasi zat-zat ini (termasuk hasil fisi atom) di a
area terkendali dalam fasilitas pabrikasi, fasilitas pemros
ulang, fasilitas penyimpanan bahan bakar bekas, dan fag
lain untuk material bahan bakar nuklir dan reaktor nuklir

40 Pekerjaan yang meliputi penanganan material ba
bakar nuklir, bahan bakar nuklir bekas, atau benda-be
yang terkontaminasi zat-zat ini (termasuk hasil fisi ata
di area-area terkendali dari fasilitas reaktor nuklir

dang

ran
inar

pakal
ang
ea-

esan
silitas

han
2nda
m)

41 Pekerjaan yang terkait dengan operasi yang berhubungar

dengan debu sebagaimana dijelaskan dalam butir No. 3
Paragraf 1 Pasal 2 dari Ordonansi Tentang Penceg

pade
ahar

Bahaya Akibat Debu (Peraturan No. 18 Menteri Ten

aga
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Kerja, yang dikeluarkan pada tahun 1979; untuk selanjutnya
disebut sebagai Ordonansi Debu (di luar operasi yang berade
dalam kategori yang disebutkan dalam tiap item pada Pasal
3 dari Ordonansi Debu yang dilakukan selama pengajiran
atau pelumasan dengan oli menggunakan peralatan)

42 Pekerjaan yang terkait dengan operasi untuk penggalian
terowongan, dll. (hanya untuk operasi yang dilakukan dalam
terowongan terkait, dll) dan operasi untuk pemotongan,
pengangkutan material dan sejenisnya, pemompaan betor
untuk pembuatan jalan di dalam terowongan, dan kegiatan
lain yang dilakukan berkenaan dengan penggalian

43 Pekerjaan yang meliputi operasi perangkat yang terkait
dengan operasi dan instruksi mesin (di luar perangkat yang
saat ini masih dalam penelitian dan pengembangan atau
perangkatlain sebagaimanaditetapkan oleh Meniteri
Kesehatan, TenagaKerjadan Kesejahteraan; untuk
selanjutnyadisebut sebagairobotindustrial) dengan
manipulator dan perangkat memori (termasuk pengendali
sekuensial variabel dan pengendali sequensial tetap), di
manipulator bisa diperluas, dipersempit, digerakkan secara
horisontal atau digerakkan secara vertikal berdasarkan
informasi yang tersimpan dalam perangkat memori dan rpbot
industrial bisa berputar dan melakukan operasi yang rumit
secaraotomatis; dimana pengaturan, perubahan|dan
verifikasi (untuk selanjutnya disebut sebagai "instruksi")|(di
luar operasi untuk memblokir sumber penggerak robot
industrial) urutan, posisi, dan kecepatan gerak manipulator
akan dilakukan oleh pekerja dalam "jangkauan gerak"
(disebut sebagai jangkauan maksimum di mana manipulator
danbagianlaindalamrobotindustribisabergerak
berdasarkan informasi yang tersimpan dalam perangkat
memori)robotindustrial, dimana para pekerjahajus
memberikan instruksi kepada robot industrial sambil berdiri
di luar jangkauan gerak robot industrial tersebut

44 Pekerjaan yang meliputi pemeriksaan, perbaikan, atau
penyetelan (di luar instruksi, dll.) robot industrial dalam
jangkauan gerakrobotindustrial dan verifikasi hasil
pemeriksaan, perbaikan, dan penyetelan (untuk selanjutnya
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disebut sebagai inspeksi, dll. "inspeksi, dIl.") ((hanya untuk
inspeksi, dll. yang dilakukan sementara robot industrial
sedang bergerak) dan pekerjaan yang meliputi operasi
perangkat yang terkait dengan inspeksi, dll pada rgbot
industrial dalam jangkauan gerak robot industrial oleh
pekerja yang melakukan inspeksi, dll. sambil berdiri di luar
jangkauan robot industrial

45 Pekerjaan yang meliputi pengisian angin ke dalamban
dengan menggunakan kompresor udara selama dalam
pekerjaan yang terkait dengan perakitan ban yang digunakan
untuk mobil (di luar sepeda motor)

46 Pekerjaan yang meliputi penanganan jelaga dan debu, abt
pembakaran, dan sinder-sinder lainnya dalam inslatasi
pembakaran sampah yang memiliki pembakar sampal

47 Pekerjaan yang meliputi perawatan, pemeriksaan, dll.
untuk peralatan seperti pembakar sampah, pengumpul
debu, dll.

48 Pekerjaan yang meliputi pembongkaran, dll. peralatan seperti
pembakar sampah, pengumpul debu, dll. yang terpasang pad:
instalasi pembakaran sampah dan pekerjaan yang meliputi
penanganan jelaga dan debu, abu pembakaran, dan sinde!
sinder lainnya yang dibuang selama pembongkaran

49 Pekerjaan yang terkait dengan operasi yang disebutkan
dalam tiap item Paragraf 1 dalam Pasal 4 dari Ordongnsi
Pencegahan Gangguan Kesehatan Akibat Asbes (Ordonans
No. 21 Menteri Tenaga Kerja, yang dikeluarkan pada tahun
2005) (operasi seperti pembongkaran, dll., bangunan [atau
struktur pekerjaan di mana asbes, dll. digunakan)

(3) Kebijakan Keselamatan dalam Pekerjaan Pertanian
(Surat Pemberitahuan yang Dikeluarkan oleh
Menteri Pertanian, Kehutanan dan Perikanan
pada Bulan Maret 2002)
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Kebijakan ini merupakan ringkasan item-item, dll. yang harus
diperhatikan oleh para petani, dll. agar melakukan pekerjaa
pertanian dengan aman dan terbagi ke dalam dua bagian
Item-Item Dasar dan Il Item-Item yang Dikelompokkan

Berdasarkan Jenis Mesin

(D Bagian Item-Item Dasar berisikan item-item yang harus
diperhatikan oleh para petani, organisasi terkait, dll. aga
pekerjaan pertanian diselesaikan dengan aman, termas!
item-item yang terkait dengan keselamatan umum untul
pekerjaan pertanian; item-item yang terkait dengar
pemeliharaan sistem manajemen keselamatan kerje
item-item yang terkait dengan operasi pada lokasi-lokas
berbahaya dan perawatan lokasi-lokasi berbahaya; iten
item yang terkait dengan pembuatan dan perawata
lingkungan kerja yang aman dan optimal; item-item yang
terkait dengan penggunaan, pengelolaan, dll. mesin da
material; serta item-item lainnya.

(2 Item-ltem yang Dikelompokkan berdasarkan Jenis Mesir
memperinci item-item yang harus diperhatikan ketika
mesin-mesin dengan jenis yang berbeda digunakan ole
para petani sesuai dengan kelompok-kelompok utam:
peralatan dan mesin pertanian: mesin tipe-kemudi, mesi
tipe-jalan, mesin tetap, mesin jinjing, mesin berkendali
jarak-jauh, dan mesin tanpa manusia.

Untuk rincian dalam Kebijakan Keselamatan Kerja dalam
Pekerjaan Pertanian, silakan kunjungi halaman web Mente
Pertanian, Kehutanan dan Perikanan di http://www.maff.go.jp

17. Kualifikasi untuk Pekerjaan

Pekerjaan-pekerjaan yang disebutkan dalam tabel di bawah i
tidak bisa

dilakukan oleh orang yang tidak memiliki kualifikasi yang
disebutkan dalam tabel mengenai pekerjaan khusus.
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18. Pengetahuan tentang Keselamatan

(1) Pencegahan Kecelakaan dalam Kehidupan Sehari-

hari

Bisa sering terjadi luka akibat kejadian sehari-hari sepert
terbakar ketika memasak makanan, atau sepeda menabrz:
dan terkadang bisa berakhir secara tragis dengan kematian.
Terluka atau terbakar, dll., akibat penggunaan barang-barar
yang biasa di kehidupan sehari-hari bisa dihindari dengan cal
menggunakan barang-barang tersebut dengan benar, at
membiasakan diri untuk selalu memeriksa bahwa sumber a
sudah dimatikan, sementara itu terluka akibat kecelakaan lalt
lintas bisa dihindari dengan benar-benar mematuhi rambu
rambu lalu-lintas, dan menghindari risiko Selalu pastikan
untuk mengikuti aturan kehidupan dan perhatikan peringata
yang diberikan oleh pembimbing kehidupan Anda.

(2) Pencegahan Kecelakaan Selama Pelatihan Praktek Kerja

Kecelakaan selama pelatihan praktek kerja bisa dihindatr
dengan cara menggunakan perangkat keselamatan kerja d
alat pelindung, serta melakukan operasi dengan prosedur yal
benar.

Selalu pastikan untuk benar-benar mematuhi metode opera
yang aman yang diinstruksikan oleh koordinator pelatihar
praktek kerja.

(3) Rambu-Rambu Keselamatan Kerja

Rambu-rambu keselamatan ditampilkan dalam gambat
Rambu-rambu ini diklasifikasikan berdasarkan pengkodeal
warna
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x5 LS il Pe;/galtggear Arti Contoh penggunaan
P e | PN NP SN
(Bhk, ZEIk, fF1k) | BaEik, RMES Item-item yang Rambu pencegahan
# R Tﬂé!z\ BRI dilarang kebakaran, alat pemadam
(F#HR) (B VEE. BIR) i . HEE Merah | (Pencegahan kebakaran, dilarang merokok,
] kebakaran, larangan, | penghentian darurat, lampu
s g I ks = = i
#xk (r-«/\ Fos ) LA, FFI, T o genghemlta;)h :ere;h e -
- e ——— uning engingat bahaya ambu bahaya dan perhatian,
ki RS - ﬁgy)é hﬁ@ngz$iﬁ® (Kuning- | (Peringatan, perhatian, rambu bahaya meledak, alat
G, b, FHE) | A 2R S merah) | penjelasan) penyelamat, lampu kuning
o g, L R item-item Instruksi Rambu keselamatan, pintu
W HEFIEE | o pmen e Hijau | (Keselamatan, darurat, SO
B i
2 7= 0H) LR, T evakuasi) darurat, lampu hijau)
Untuk alat pelindung | Untuk penggunaan kaca mata
Biru (Indikator, perhatian, | pelindung, petunjuk arah
=® I8 (FF
O REFR (FE) panduan) lokasi tempat parkir
Z DR Ofahik B BB L, R Putih | Jalur orang, urutan | oS Pemaas arorang
BT 2 NIET DL E AN BB T, Vembanty dal
BEENSHFINTGEELSL B Ao . embantu dalam Rambu keselamatan,
TG A Hitam | pemasangan warna pemberian huruffangka
° kuning dan putih

O Item-item yang dilarang (merah)
CDEHRD D B TRIL T 2T o T

Wi A Hanya orang yang benar-benar memahami
fRoE S nf*;%ﬁﬁf»m@ LELLD bahaya lokasi, dan memiliki pendidikan yang

cukup, yang boleh memasuki area tersebut.
Dilarang masuk kecuali diperbolehkan secara
khusus oleh pengawas.

Dilarang merokok di lokasi yang terdapat
rambu ini
Merokoklah di lokasi yang telah ditentukan.
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(@ Pengingat bahaya (kuning)

Lokasi dengan bahaya barang jatuh dari atas
dan mengenai kepala orang.

Gunakan helm dan berhati-hati agar terhindar
dari mengalami luka di kepala ketika berjalan
atau bekerja.

Lokasi dengan tingginya risiko tersandung di
jalur orang atau tempat kerja.

Hati-hati akan adanya lantai yang tidak rata,
pipa atau pijakan yang tidak seimbang lainnya.

® Item-item instruksi (hijau)

Rambu ini untuk mempertegas kepatuhan
terhadap instruksi.

Walaupun bukan merupakan persyaratan
yang wajib, tetapi sangat dianjurkan.

@ Alat pelindung yang wajib (biru)

Wayjib menggunakan alat pelindung yang
ditentukan untuk operasi kerja di lokasi itu
(contohnya helm pelindung).

(4) Kualifikasi Kerja

Pelatihan praktek kerja untuk operasi kren, operasi forklift, ata
operasi berbahaya lainnya, mungkin tidak bisa dilakukan tanp
kualifikasi yang diperoleh melalui pemerolehan surat izin opera:s
atau penamatan kelas-kelas teknik, dll. Karena keikutsertaa
dalam pelatihan praktek kerja tanpa kualifikasi yang sesuai bis
dikenakan sanksi, maka selalu pastikan untuk memperole
kualifikasi tersebut.
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(5) Surat Izin Mengemudi

Surat izin mengemudi diperlukan untuk penggunaan mobil
sepeda motor, atau sepeda listrik, dll.
Lajur yang benar untuk mobil dan pejalan kaki

« Untuk jalan di Jepang, peraturannya adalah mobil melinta
di sisi sebelah kiri dan pejalan kaki di sisi sebelah kanan.

* Sepeda juga melintas di sebelah kiri, sama seperti halny
mobil. Berboncengan di atas sepeda, bersepeda di malam h.
tanpa lampu, dan bersepeda dalam kondisi mabuk diken:
sanksi.

(6) Trotoar pejalan kaki

» Pejalan kaki harus selalu menggunakan trotoar, jalur
penyeberangan jalan, dan jembatan penyeberangan jika ad

(7) Rambu Lalu-Lintas dan Rambu-Rambu Jalan

Untuk menghindari kecelakaan lalu-lintas, patuhi dengar

benar peraturan dasar berikut ini.

* Pejalan kaki berjalan di sebelah kanan, dan mobil ata
sepeda melintas di sebelah kiri.

» Ketika kendaraan atau sepeda berpapasan dengan peja
kaki, pejalan kaki selalu didahulukan.

« Patuhi rambu-rambu lalu-lintas dan rambu-rambu jalan

@ Rambu Lalu-lintas

Terdapat dua macam rambu lalu-lintas, yaitu untuk pejalar
kaki dan untuk kendaraan.

Rambu lalu-lintas kendaraan memiliki tiga warna, yaitu
hijau (boleh jalan), kuning (hati-hati), dan merah (tidak
boleh jalan).

Rambu lalu-lintas pejalan kaki memiliki dua warna, hijau
(jalan) dan merah (berhenti). Lampu "jalan" mulai berkedip
ketika lampu tersebut akan berubah menjadi "berhenti".

Rambu lalu-lintas kendaraan

Rambu lalu-lintas pejalan kaki
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(@ Dilarang menyeberangi jalan (merah)

Lokasi-lokasi yang berbahaya jika menyeberangi
jalan karena volume lalu-lintas kendaraan yang
tinggi. Gunakan jalur penyeberangan yang dekat

(® Penyeberangan pejalan kaki (biru)

Ketika menyeberangi jalan, menyeberanglah
di lokasi yang telah ditentukan, ketika lampu
hijaunya menyala.

@ Jalan akses terbatas (biru)

Rambuyang menandakan rambu akses
terbatas. Pejalan kaki, sepeda, dan seped
motor bermesin 125 cc atau kurang tidak
diperbolehkan melintas di jalan ini.

(® Jalan hanya untuk pesepeda dan pejalan kaki (biru)

Rambuyang menandakan jalan hanya
untuk pejalan kaki dan pesepeda. Tetapi,
perhatian masih diperlukan, karena di jalan
hanya untuk pejalan kaki mungkin saja ada
kendaraan yang sedang masuk ke garas
atau ada kendaraan yang diizinkan secare
khusus yang sedang melintas.
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(8) Jenis-Jenis Kecelakaan Selama Pelatihan Praktek

Kerja yang Utama

(1 Benda melayang atau jatuh

Banyak kecelakaan akibat debu yang

beterbangan, dll, selama operasi

pengelasan atau gerinda yang masuk

ke dalam mata, danbendayang
melayangataujatuh.Hindari
masalahdenganpenggunaan

kacamata pelindung atau kacamata

las, mematuhilarangan masuk ke

area berbahaya, dan menggunakan

helm dengan benar.Di samping itu,

cegah terjadinya barang jatuh dengan tidak meletakkannya di temp
yang tinggi yang berpotensi jatuhnya benda, atau penyimpanan ben
yang tidak stabil, dan pemasangan jaring pencegah-jatuh serta perang
keselamatan kerja lainnya.

(2) Terjepit dan terbawa

Satu dari jenis-jenis kecelakaan
yang umum. Untuk pencegahannya,
gunakan pakaian yang tepat dan
alatpelindung yangtepatserta
gunakan perangkat keselamatan
kerja.

(® Terpotong dan tergores

Kecelakaan yang terjadi karen
bersentuhan dengan pisau mesi
dil.Untuk pencegahannya,
gunakantutuppelindung,
perangkat keselamatan kerja, de
alat pelindung yang tepat, dll.
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@ Tersandung

Kecelakaan terjadi ketika ada
barang-barang yang tergeletak di
lantai, dantempatkerjayang
berantakan. Untuk pencegahannya,
susun dan bersihkan tempat kerja,
danpastikanjalurorangyang
aman, dIl.

(® Jatuh dan terjerembab

Ini merupakan satu dari tiga jenis
kecelakaan yang paling umum,
karena jatuh dan terjerembab yang
berakibat kematian sering terjadi
di lokasi-lokasi yang tinggi seperti
steger, atap, puncak atap, dan
pintu masuk, yang ketinggian atau
kedalamannya 2 m atau lebih.
Cegah kecelakaan dengan
pemasangapegangan, pagar di
sekelilinglokasikerja, dan

penggunaan sabuk keselamatan,

jaring anti jatuh, dIl.

(® Penggunaan pakaian kerja
Penggunaan pakaian kerja yang tidak rapi bisa menyebabk:
kecelakaan dengan jenis berikut ini.
— Rambut terbawa oleh peralatan
— Pakaian terbawa oleh peralatan

— Tersandung

Untuk mencegah kecelakaan tersebut, perhatikan seca
cermat dalam menggunakan pakaian dan topi kerja denge
benar, dan gunakan sepatu keselamatan kerja serta item-ite

lain dengan benar.
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(9) Perangkat Keselamatan Kerja and Alat Pelindung

Perangkat keselamatan kerja dan alat pelindung merupak:
persyaratan minimum untuk melindungi diri Anda dari risiko
yang ada dalam operasi kerja. Tergantung operasi kerjany
penggunaanya bisa merupakan kewajiban.

Jangan sekali-kali mengatakan "Saya melepasnya karer
menyulitkan saya dalam bekerja".

(10) Poin-Poin Pengecekan dalam Penggunaan Alat Pelindung
® Helm

Gunakan di lokasi yang membutuhkan pelindung
kepala (terhadap benda-benda yang beterbanga
‘(y atau jatuh, karena jatuh, dan terkena sengatal
listrik)
@ Pelindung telinga

Gunakan di lokasi yang bising

(® Kaca mata pelindung, kaca mata pelindung cahaya
Gunakan di lokasi dengan debu
beterbangan, atau menahan
cahaya selama pengelasan, dll.
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@ Masker

Masker bisa berupa masker debu dan maske
gas. Gunakan masker debu di lokasi berdebu
dan masker gas di lokasi yang mengandung
gas beracun.

(® Sarung tangan

: 4 Sarung tangan bisa berupa jenis anti selip, taha
oy -‘J panas dan tahan bahan kimia. Gunakan jenic
v sarung tangan yang cocok dengan pekerjaar
'1y Anda. Terdapat juga operasi-operasi kerja yang
tidak boleh menggunakan sarungtangan

(seperti operasi bor duduk, dll.).

(® Sepatu keselamatan kerja
Gunakan agar tidak terjadi luka pada kaki
karena kejatuhan baran-barang berat, atat
menginjak benda-benda tajam.

(@ Sabuk pengaman

Gunakan agar tidak jatuh ketika bekerja di
tempat-tempat yang tinggi.
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19. #BICEAT 3 EEREBOHEKREO 19. Layanan Konsultasi Tenaga Kerja di Tiap-tiap Prefektur
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it % 11| 231-8434 (Ml IKCIL A0 557 S 2 AT 045-211-7351 Akebonocho, Utsunomiya-shi
B | 951.8588 | HE ALK I AT 156 025-234-5922 Gunma | 371-8567 Gunma Genergl Pubvlic-ServicevCor.poraIion Bldg., 027-210-5003
1-10-7 Owatarimachi, Maebachi-shi
A W) 9308500 | FLITIAHEART 155 Ryl 77 0764322730 Salama | 330-6016 Land Axis Tower, 112 Shintoshin, Chuo-ku Saitama-shi | 048-600-6204
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B B| 5008723 | BB 4 513 B AR 0582458102 Kanagav,| 2318434\ -\ca-ku Yokohama:shi 045-211-7351
B | 420-8639 | BT SE K ETEAT 9-50 B A RE A 054-254-6352 Niigata | 951-8588 | 1-56 Kawagishicho, Chuo-ku Niigata-shi 025-234-5922
Toyama_ |930-8509 Il"r]y;mhznﬁggheﬁggﬂaeger”mem BIg. 185 gr.432:2730
Sk | 9200024 |7 708 518 o0 How S COMENt B 762654423
Fukui | 910-8559 Fukui Haruyama_JointGovernment Bldg., 1-1-54 0776-20-2652
Haruyama, Fukui-shi
Yamanashi | 400-8577 |1-1-11 Marunouchi, Kofu-shi 055-225-2853
Nagano |380-8572 |1-22-1 Nakagosho, Nagano-shi 026-223-0553
Gifu 500-8723 | Gifu Joint Government Bldg., 5-13 Kinryucho, Gifu-shi| 058-245-8102
Shizuoka |420-8639 gﬁ'fe‘:;’gihﬁ"/ii'lf(ﬂ'”s‘hi%":;:es';e”‘ BIdg. 950 05256352
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B H1| 4608507 | A EITHIXZ0OM 251 R AT ES 2 58 | 052.972:0253
= H| 514-8524 T IGHT 327-2 HEHS 2 W5 B RIT & 059-226-2106
o H | 520-0057 | K EIENT 6-6 077-522-6649
B | 604-0846 | SRR D AT SE i E L SVCHT 451 075-241-3214
K B | 5408527 | KBTTHX KF4i 4-1-67 KBRATTES 2 54 | 06-6949-6490
& JE | 650-0044 | TR SLX HU T 1-13 #F 7 Y A8 V& T — | 078-3679151
% FL|630-8570 | R HSENT 387 A 3 W AT A 0742-32-0204
Al S 11| 640-8581 |Asfiliily B 2-3-3 AL @G A7 & 073-488-1150
B I 680-8522 | BT E % 2-89-9 0857-29-1703
By W) 6900841 [AAILTTTI ESHT 134-10 RAVLH 7 & T & 0852-31-1156
i il | 700-8611 |FHILITHLIK T A 1-4-1 FILE 2 RS 086-225-2015
I Fy| 730-8538 | Ik Bl X B VTR 6-30 IR Ey A T &8 2 5 | 082-221-9242
il 1] 7538510 | IVl EHT 6-16 (L1075 & [FIFF Ay 2 56 083-995-0370
i | 7700851 R RETRA 66 MR AT E 088-652-9163
& )I| 760-0019 BRI v K- b 333 A K- M ERITE 087-811-8918
% 1R| 7908538 | MR A FHT 4-3 MMILEE AT & 089-935-5203
B 1| 780-8548 | miA R Az H 1-39 088-885-6022
T | 812:0013 [fEHHTTIES X LK 2-11-1 Fl & 7 fE 092-411-4862
| 840-0801 |{ T ARG ok 3-3-20 ik 55 2 BT & 0952-32-7169
£ | 850-0033 | Sl HI 7-1 (A A Rl € v 095-801-0030
e K| 860-8514 [AEAiIAH 2-10-1 BEAHTT B FIT & 096-355-3181
Ko | 87100037 KA THRAHN 1720 K352V 747774 EN | 097-536-3212
I | 880-0805 |EIRFTTHEM A 3-1-22 EE G T 0985-38-8834
B B | 802-8535 | HEL Bl il P HT 13-21 KV BRI FT 099-223-8277
i [ 900-0006 MBI B AE L 211 IBEE 2 A RITE 098-868-4303
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Aichi 460-8507 Nagoya Joint Goverpment Bldg. No.2, 2-5-1 Sannomaru, 052-972-0253
Naka-ku Nagoya-shi

Mie 514.8524 ng Local_Jomt Gover_nment Bldg. No.2, 327-2 0502262106
Shimazakicho, Tsu-shi

Shiga  [520-0057 |6-6 Miyuki-cho, Tsu-shi 077-522-6649

Kyoto | 604-0846 451 Ryougaemachldq-n Oikeagaru Kinbukicho, 075.241-3214
Nakagyo-ku Kyoto-shi

Osaka  |540-8527 Osaka Joint Gover_nment Bldg. No.2, 4-1-67 Otemae, 06-6949-6490
Chuo-ku Osaka-shi

Hyogo  |650-0044 Kobe Crystal Tower, 1-1-3 Higashikawasakicho, Chuo-ku 078-367-9151
Kobe-shi

Nara 630-8570 Nara Local Joint Goyemment Bldg. No.3, 387 0742-30-0204
Hourencho, Nara-shi

Wakayama | 640-8581 Wakayama LaborGen(_eral Government Bldg., 2-3-3 073-488-1150
Kuroda, Wakayama-shi

Tottori | 680-8522 |2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-29-1703

Shimane | 690-0841 Matsug. Local Joint Goverpment Bldg., 134-10 0852-31-1156
Mukoujimacho, Matsue-shi
Okayama Joint Government Bldg. No.2, 1-4-1

Okayama. | T00-861LL i, Kiterku Okayama:shi 086-225-2015

A Hiroshima Joint Government Bldg. No.2, 6-30

Hiroshima | 730-8538 Kamihatchobori, Naka-ku Hiroshima-shi 062:221-9242

Yavegueti | 753-8510 Yamaguchi Local Joint Govgrnment Bldg. No.2, 6-16 0839950370
Nakagawaracho, Yamaguchi-shi

Tokushima | 770-0851 Tokush!ma Local Jomt_Government Bl_dg., 6-6 088-652-9163
Tokushimacho Jyounai, Tokushima-shi

Kagawa |760-0019 Takamatsu Sunport Jomt Government Bldg., 3-33 087-811-8918
Sunport, Takamatsu-shi

Ehime  |790-8538 Matsuyama Wakakusa Joint G_overnment Bldg., 4-3 089-935-5203
Wakakusacho, Matsuyama-shi

Kochi | 780-8548 | 1-39 Minamikanada, Kochi-shi 088-885-6022

y Fukuoka Joint Government Bldg. (New Annex), 2-11-1 e

Fukuoka | 812-0013 Hakataekihigashi, Hakata-ku Fukuoka-shi 002-411-4862

Saga  |840-0801 Saga Jothovernmept Bldg. No.2, 3-3-20 0952-32-7169
Ekimaechuo, Saga-shi

Nagasaki |850-0033 Sumnomp L|_fe Nagasaki Bldg., 7-1 Manzaimachi, 095-801-0030
Nagasaki-shi

Kumamoto | 860-8514 Kumamoto Local Jomt@overnment Bldg., 2-10-1 096-355-3181
Kasuga, Kumamoto-shi

Oita 8700037 O!ta 2n_d Sofia Plaza BIdg., 17-20 Higashikasugamachi, 097-536-3212
Oita-shi

. . Miyazaki Joint Government Bldg., 3-1-22

Miyazaki | B80-0805 |, chipanado-ri Higashi, Miyazaki-hi 0985-36-8834

Kagoshina | 892-8535 Kagoshl]ma Joint Government_BIdg., 13-21 0992238277
Yamashitacho, Kagoshima-shi

Okinawa | 900-0006 Naha Local ._Jomt Gove_rnmem Bldg. No.2, 2-1-1 098-868-4303
Omoromachi, Naha-shi
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(2) Konsultasi Pensiun atau Pajak

[Kantor Kota Besar, Distrik, Kota atau Desa]

Untuk konsultasi lain yang terkait dengan administrasi pemerintal
mintalah ke kantor kota besar, distrik, kota, atau desa terdekat.
[Kantor pelayanan pajak, kantor pembayaran pensiun]

Untuk konsultasi yang terkait dengan pajak penghasilan atau paja
pajak lainnya, atau pensiun hari tua atau pensiun nasional, mintal
ke kantor pajak atau kantor pembayaran pensiun terdekat.
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20. Layanan Konsultasi Bahasa Asing untuk
Pelatihan Praktek Kerja JITCO

Untuk konsultasi dalam bahasa asli Anda mengenai kekhawatire
atau masalah, silakan hubungi JITCO.
Informasi kontak seperti di bawah ini.

[Bahasa yang ditawarkan]
Bahasa Cina, bahasa Indonesia, bahasa Vietham

[Alamat surat-menyurat]
1-18-16 Hamamatsucho, Minato-ku, Tokyo 105-0013
Sumitomo Hamamatsu-cho Bldg., 4F
The Japan International Training Cooperation Organization
Training Facilitation Department, Consultation Office

[Konsultasi Melalui Telepon]

Bebas pulsa: 012022332

Tel: 03-6430-1111

Faks: 036430-1114

Bahasa Cina: Selasa, Kamis, 11:00 sampai 19:00
(Istirahat siang pukul 13:00 sampai 14:00)
Sabtu, pukul 13:00 sampai 20:00

Bahasa Indonesia: Selasa, Kamis, 11:00 sampai 19:00
(Istirahat siang pukul 13:00 sampai 14:00)
Sabtu, pukul 13:00 sampai 20:00

Bahasa Vietham: Selasa, Kamis, 11:00 sampai 19:00
(Istirahat siang pukul 13:00 sampai 14:00)
Sabtu, pukul 13:00 sampai 20:00
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(FIARZE] [Kapan Memanfaatkannya]

ALFERHBEEGTRACANmEE 2L & « Ketika Anda merasa khawatir atau tidak puas di pekerjaa
CFREFEE OB CIRORPEE T E o2l L HE atau di kehidupan sehari-hari
REZFTDENNS NT TVl b & « Ketika terjadi masalah karena Anda tidak memaham
SRR, RIRGADEE L 225 720 L ERTO G D instruksi dalam pelatihan praktek kerja, atau karene
PH Ve ZOBE MR perbedaan kebiasaan atau cara berpikir
CEEG B M. B HICET AT FNA A « Menggunakan juru bahasa telepon ketika Anda mengalan
- HAROFEHERHIE I3 4 M A masalah ketika menjelaskan gejala-gejala penyakit d
- HARDTEH, #EOFHREMY 72nwe & rumah sakit, atau tidak mengerti penjelasan dari dokter

« Bimbingan tentang agama, makanan, kebiasaan, ata
cara berpikir

« Pertanyaan-pertanyaan yang terkait dengan undanc
undang dan sistem di Jepang

« Ketika Anda menginginkan informasi tentang Jepang
atau negara asal Anda

21. JITCOMOMEHEO 21. Layanan Konsultasi JITCO
O EHRHICKZ2HEHZT (BEXBEOH) ® Layanankonsultasi dengan dokter (hanya dalam
- MERZ A H bahasa Jepang)
BHE1TKEH F%2 :00~5 00 « Waktu pelayanan konsultasi
- MHERSE « Hari Rabu pertama setiap bulan, pukul 14:00 sampai 17:0
TEL : 03-6430-1118 « Informasi kontak
- RN * Tel: 03-6430-1118
RS ROM A, RS, T, EREEE « Jenis konsultasi yang ditawarkan
AND P FTEIZ T A AR « Konsultasi mengenai masalah kondisi fisik, manajemer
@ ADBIAIAT ENAH—ICL X2 (BEX kesehatan, pencegahan penyakit, dan cara menghubur
BEOH) lembaga medis, dll.
- MR H @ Layanan konsultasi dengan pembimbing kesehatan
HH FRI9 00~F#%5 00 (RHBLHEE) mental (hanya dalam bahasa Jepang)
i B » Waktu pelayanan konsultasi
TEL : 03-6430-1173 « Setiap hari, pukul 9:00sampai 17:00 (kecuali Sabtu, Minggu
- FHFRZE dan hari libur)
FRBFEE A DL DA B AR « Informasi kontak

» Tel: 03-6430-1173

« Jenis konsultasi yang ditawarkan

« Konsultasi mengenai perasaan dan kekhawatiran traine
praktek kerja, dll.
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@ REFET KNAYF—ICL2HZF (BFREOH) ® Layanan konsultasi dengan pembimbing keselamatan

A H dan kesehatan (hanya dalam bahasa Jepang)
WH FEI9 1 00~F#%5 100 (LHHHKEL) « Waktu pelayanan konsultasi

- MG « Setiap hari, pukul 9:00 sampai 17:00 (kecuali Sabtu, Minggu
TEL : 03-6430-1174 dan hari libur)

- AHFRNEY « Informasi kontak
T35 e O &5 H R ARG 12 381 B 2 i AR 1B * Tel: 03-6430-1174
YN « Jenis konsultasi yang ditawarkan

@ HEKERREREICL 2RSS (AXEOH) « Konsultasi yang terkait dengan keselamatan dak kesehat:

- AHEZ A H di tempat kerja dan di tempat tinggal serta kehidupar
H FHT9 C00~T#5 100 (LH#HER ) sehari-hari

- AHERSE @ Layanan konsultasi dengan penasihat asuransi
TEL : 03-6430-1175 keselakaan pekerja (hanya dalam bahasa Jepang)

- AHFRNES « Waktu pelayanan konsultasi
B LU & E oSO & 5597 RO GETRK T « Setiap hari, pukul 9:00 sampai 17:00 (kecuali Sabtu, Minggu
e X SFICB T B A dan hari libur)

« Informasi kontak

¢ Tel: 03-6430-1175

« Jenis konsultasi yang ditawarkan

« Konsultasi yang terkait dengan prosedur untuk mengajuka
asuransi pekerja karena kecelakaan kerja atau selama pe
dan pulang kerja
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22. Pengetahuan tentang Kesehatan

(1) Biasakan Diri dengan Iklim dan Cuaca di Jepang

Jepang memiliki empat musim,
yaitu musim semi, musim panas,
musim gugur dan musim dingin. \ )
Tergantung pada W|Iayahnya( g ‘

dan bisa d|ng|n di musim d|ng|n
beradadibawah 0 °C. Secara
khusus, jika Anda berasal dari wilayah yang panas sepanjang tah
atau dari wilayah dingin, Anda perlu menyesuaikan pakaian untul
menghadapi cuaca "dingin” atau “panas"”.

(2) Pastikan untuk Makan dengan Baik

Sebagian dari Anda mungkin

sulitketikapertamakali

memakan makanan Jepang.

Meskipun demikian, aturan

dasar pengelolaan kesehatan

adalah sarapan, makan siang,

dan makan malam dengan baik.

KarenamakananJepang

disesuaikan dengan iklim dan gaya hidup di Jepang, Anda ake
bisa memakannya dan menjadi terbiasa. Untuk bumbunya, Anc
dipersilakan untuk memakai bumbu yang Anda sukai. Tetapi
memakan makanan dan hidangan yang sama setiap hari bi
menyebabkan sakit. Makanlah hidangan yang menyediaka
berbagai variasi makanan.
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(3) Irama Kehidupan

Ketika Anda menghabiskan hari-hari dengan bekerja keras di pelatih
praktek kerja, pastikan untuk tidur dengan nyenyak pada malam hariny
Mungkin di negara Anda, Anda memiliki kebiasaan bergadanc
sampai malam hari setelah bekerja, tetapi alangkah baiknya jika Anc
berusaha agar cepat terbiasa dengan irama kehidupan di Jepang.

(4) Perhatikan masalah Kebersihan

Membersihkan tempat tinggal, mengganti

kesehatan merupakan hal yang penting.
ApapunyangAndalakukan,jangan
meninggalkan hal-hal yang detail. Secara.]
khusus, pastikan untuk mengempiskan
matras tidur seminggu sekali.

(5) Temukan Seseorang untuk Membimbing Anda

Orang yang akan memberi Anda bimbingan termasuk koordinatc
pelatihan praktek kerja, pembimbing kehidupan, dan pembimbin
lainnya. Carilah bimbingan untuk memecahkan kekhawatiran
kekhawatiran kecil sebelum berkembang menjadi besar.

Selain dari koordinator pelatihan praktek kerja, dll., Anda juga
bisa menemukan orang di antara rekan-rekan atau kepala re
pelatihan praktek kerja Anda, yang bisa membantu Anda.
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(6) Biasakan Diri dengan Gaya Hidup dan Budaya Orang

Jepang

Anda akan merasa kecewa jika menghabiskan waktu Anda untt
mencari hal-hal yang ada di negara asal Anda tetapi tidak ada
Jepang. Alangkah baiknya jika Anda aktif mencari tempat bersanta
olahraga, dan festival di Japang yang bisa menarik minat And
Sebagai hasilnya, kami menyarankan Anda untuk aktif berpartisipa
dalam kegiatan-kegiatan di tempat kerja atau kegiatan-kegiata
setempat.

(7) Mencari Keberadaan Rumah Sakit

Andatidak pernahtahukapan
Anda sakit atau terluka. Sebagai
persiapan, Anda sebaiknya mencari
keberadaan rumah sakit di mana m
Anda bisa mengunjunginya dengan
penuh keyakinan. Hilanglah satu
kekhawatiran dari diri Anda saat
itu.

Jika Anda sakit karena menderita
penyakit, dll., JITCO telah menyiapkan "Tabel Laporan Pribadi
bagi Trainee Praktek Kerja untuk Datang ke Lembaga Medis"
(Lihat Hal. 105) yang berisi tentang gejala-gejala penyakit
dalam bahasa Anda dan bahasa Jepang secara bersebela
untuk ditunjukkan kepada dokter, dll.

(8) Diikutsertakan dalam asuransi

Apakah Anda diikutsertakan dalam asuransi? Tersedia ba
Anda Asuransi Komprehensif untuk Trainee Praktek Kerja.
Melalui program asuransi ini, Anda akan mendapatkan manfa:
secara menyeluruh untuk biaya pengobatan, yang akan sanc
bermanfaatbagiAnda. Pastikandengancermatuntu
memeriksa apa jenis manfaat asuransi yang Anda miliki.
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Alamat Kontak untuk Obat-Obatan; Bedah; Gigi Mata;
Telinga, Hidung, and Tenggorokan; serta Rumah Sakit
Umum

Nama rumah sakit

Lokasi

No. Telepon

Nama dokter

Nama rumah sakit

Lokasi

No. Telepon

Nama dokter

Nama rumah sakit

Lokasi

No. Telepon

Nama dokter
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FEEDIL—IL Peraturan Asrama

R Jam malam
N IR0 Menggunakan dan membersihkan ruang
i L iwBRIZOWT makan dan dapur
BAE (Vv —) @ y can k di (s
fEHIZDWT enggunakan kamar mandi (shower)
THAT DR Berbicara tentang waktu mati lamp
—[AEDN LKL T— dengan teman sekamar Anda
FEENOFHEIZOWT Membersihkan asrama
TIDOHLFIZHONWT Membuang sampah
Z Db Lain-lain
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23. BFRFEICET SR
ZITIR, HREEERRAOBE TR L CEbhsE
ErIroTRIT,

(1) BEERBPOE->SDEE

& 572\ (abunai)
&1 A (kiken)

72% (dame)

&b A 7% (sawaruna)
13724 (hanase)

X% % (yamero)
L&A (tomero)
\21F A (nigero)
545 (fusero)

Db Z eidid, SR igl 2 enid 2zl
7200 SITHETHIEITTT,

SO L) BEENEE SN, T CIEEEZ RO T,
WEEL 72 DB E ko2 TE L ICLEL LD,

(2 FITNEEHMOSEBTE

7 U 72 (kaji da)

L Z 72 (jiko da)

U L A 72 (jishin da)

D7 72 (tsunami da)

Z 9 F72 (kouzui da)

EAE w9 U7z (kinkyujitai)
72\ N A7 (tathen da)

(3) KBhZERDHDIEE
729717 T (tasukete)
{ % L (kurushii)
V720 (jtai)
721 & C (dareka kite)
&w) &w) L= (kyukyusha)
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23.Pengetahuan tentang Bahasa Jepang

Beikut ini, kami telah merangkum beberapa kata bahasa Jepal
yang akan sering Anda gunakan dalam pelatihan praktek ker,
atau dalam kondisi darurat.

(1) Perintah Satu Kata dalam Pelatihan Praktek Kerja

Abunai: Bahaya!

Kiken: Bahaya!

Dame: Jangan!

Sawaru na: Jangan sentuh!
Hanase: Lepaskan!
Yamero: Hentikan!
Tomero: Berhenti!

Nigero: Lari!

Fusero: Tiarap!

Kata-kata di atas merupakan kata-kata yang akan digunakan ol
koordinator pelatihan praktek kerja ketika memerlukan tanggapa
yang cepat dari Anda.

Ketika Anda mendengar kata manapun dari kata-kata di ata
bersiaplah untuk segera menghentikan operasi pekerjaa
mengevakuasi area dan mematikan peralatan/mesin.

(2) Kata-kata yang Perlu Diketahui Tentang Bencana

Kaji da: Kebakaran!

Jiko da: Kecelakaan!

Jishin da: Gempa!

Tsunami da: Tsunami!

Kouzui da: Banijir!

Kinkyu jitai: Kondisi darurat!

Taihen da: Sesuatu yang buruk telah terjadi!

(3) Kata-Kata untuk Meminta Pertolongan

Tasukete: Tolong!

Kurushii: Saya merasa sakit!

Itai: Sakit!

Dareka kite: Seseorang tolong bantu saya!
Kyukyusha: Ambulans
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(Untuk Trainee Praktek Kerja Asing)
GHEAEREFR DT D)

Formulir Laporan Diri untuk Lembaga Medis
EEFEREBINDE LI &

Tanggal Pengisian: Tahun  Bulan  Tanggal
A AH i H H

Formulir ini berisi pertanyaan yang diajukan di loket pendaftaran pasien dan pertanyaan tambahan tentang
kondisi fisik Anda, yang perlu dilaporkan ke rumah sakit. Isilah formulir ini dengan mencentang kotak yang
sesuai, sebelum pergi ke rumah sakit. Setelah tiba di rumah sakit, serahkan formulir ini ke loket pendaftaran
pasicn.

BN BT O Z A ZE T OB L THi)
VAV ZAENSBI LT W,

SR TT. PORALGL T BLIC

Pertanyaan yang Diajukan di Loket Pendaftaran Pasien
ZAFEIITORE L]

) Bagian apa yang Anda kunjungi?
fIRZEZBELET D
[ Penyakit Dalam ) Bedah (] Ortopedi
MR SR LI
[ Mata (] Telinga, Hidung, dan Tenggorokan (] Gigi
2283 L] SRR ikt
[ Saluran Kencing ] Kebidanan dan Kandungan [ Kulit
WIRARE R FERTRE
| Psikosomatik dan Psikiatri (] Instalasi Gawat Darurat
DR R R Bsbk
[ Lainnya [ Tidak tahu
Zofth koYADES /¥
(10)  Kapan Anda tiba di Jepang?
VOHAISRE LI,
Tahun Bulan Tanggal
ki H H
(11)  Apakah Anda dapat berbahasa Jepang?
HAGHIAREFET D
) (] (]
Ya Hanya tingkat dasar Tidak
=12 R AR DT, VLA
(12)  Biaya Medis
PEFEHTDONT
O ( )
Saya memiliki asuransi keschatan.  Nomor Asuransi Keschatan
BRI ALTVE S, TR IGE 7 5
]

Karena tidak diasuransikan, saya akan membayar sendiri biayanya.

R AL TOERAOT, 2HEETIVES,
]

Karena mengalami kecelakaan kerja, saya akan mengurus klaim asuransi kompensasi kecelakaan pekerja.

JHLTHD,

RROWITZLE T,

(1) Nama
Hiiii
() Jenis Kelamin [ Pria [ Wanita
izl % z
(3)  Tanggal Lahir Tahun Bulan Tanggal
ARSI i A f
) Usia
A
(5)  Kewarganegaraan
(EfH)
6) Alamat
{7
(1) Nomor Telepon
Rt as
(8  Kontak
i e
Nama Perusahaan
(54
Penanggung Jawab
Y EY
Nomor Telepon
peciise

Disusun olch Organisasi Kerjasama Pelatihan Internasional Jepang (JITCO)

GV [RBIHE 1 71 R QITCO) (E R
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Tanggal Pengisian: ~ Tahun  Bulan
WwAH ]

Pertanyaan Tambahan tentang Kondisi Fisik Anda
HiBhRIRE 5

Tanggal
f

I Riwayat Keluarga
FIKEEITOWT

Jika ada anggota keluarga Anda termasuk yang sudah meninggal yang mengidap penyakit berikut, lingkari dengan .
o1 /i b EHTHBCELL FOSERNH UL, DD/ DZOTHAT FEW,

1 Riwayat Medis

BHHEICDOWT
(1) Pernahkah Anda mengidap penyakit berikut? 0 va [ Tidak
HETHICAI T LZBOET ., (= A S
Jika Ya, centang pilihan yang sesuai
MECILBEATS A ST B0V HEHIT FE.
[] Penyakit pernafasan ] Penyakit organ pencernaan
FEIREROHT HERROR
[] Tekanan darah tinggi [J Penyakit jantung
FEESE DR
(] Penyakit organ kencing [ Penyakit kandungan
WIREOFT TNHORIK
[ Penyakit infeksi [ Penyakit alergi
TR TLILF—HR
[ Penyakit mental
DORE
Jika lainnya, harap sebutkan nama penyakitnya: ( )
ZOfiHIUE FALT FE,
(2) Apakah Anda minum obat secara rutin? O Ya [ Tidak
BUEEWIICIA TV RN HOETH. 53 E

Jika Ya, centang pilihan yang sesuai
(&2 LHEATS G AT OV HEMITFEW.

(] Obat penyakit pernafasan (] Obat penyakit organ pencernaan

AR O TR LA ORRER
(] Obat tekanan darah tinggi [] Obat penyakit jantung
R OHHEE DI

[ Obat tidur

TEALESE HiZE
] Obat yang dibawa dari negara saya. [ Lainnya

BHED B> TE I, ZOfl
Sebutkan nama obat jika Anda mengetahuinya.

FEOHRDDINUE FEALT FEW,

@3)

SETHEEMATD TG LTI, ISR D T
O Ya [m] Tidak
5% =0

Jika Ya, centang pilihan yang sesuai.
(55 | LHEATHE N TR0V AR T RSV,
(] Obat-obatan golongan pirina (turunan pirazolon)
EVVROHE
[ Anestetik
IR

Sebutkan nama obat jika Anda mengetahuinya. (

OV DS FLALT FEW,

II' Alkohol dan Tembakau

WEIG2NTDNT
(1) Apakah Anda minum alkohol?
BiEHRHET D
O Ya U] Tidak
£ A

Jika Ya, isilah ruang kosong yang tersedia.

MEVIEBEATH AN T2E0IC, i ALT RS,

Berapa banyak yang Anda konsumsi sekali minum?
1 ENCfEs i, Ei
1. ___ botol bir 2. misake
-l A HAH ___ml
3. mlshochu (jenis arak)
Bet__ ml
. Lainnya ( )
Zofl

IS

(@)

Apakah Anda merokok?

FET WS TOET I

] Ya(__batang/hari)
W (—HIR A

U] Tidak
VWi

[ Obat penenang

{]

Pernahkah Anda mengalami ruam pada kulit atau menjadi tidak enak badan setelah minum obat atau disuntik?

DL ol CE N BV ET D

[ Antibiotik
HEMEL

[ Lainnya
Zofl
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Bila relevan, serahkan lembar ini dengan mencentang kotak yang sesuai.

(COFIE FSIBMABAUESERISY FIE A TIRIBLT FEW.)

IV Mengapa Anda datang ke rumah sakit?
ESLEDTE N,
o o )
Karena merasa tidak schat. Karena cedera.
pemeriksaan kesehatan.
VRO FAENDT KE U, A LIOToRE L
(1) Kondisi umum
[EiNONEI
) Demam; Suhu badan __°C.
WHBOET N JEBVET.
Kelelahan yang tidak kunjung hilang.
fEnBiehiz,
Badan lesu.
HHEBOOTY,
Mudah terserang flu/sclesma.
JHHETERTVTY,
Terasa pusing.
HENHLET.
Sulit tidur dan bangun terlalu pagi
HOENWA 0 IR HAEDIOLET,
Merasa murung dan tertekan.
KRB IEBAR BS5DTT.
Tidak dapat menikmati apa yang saya nikmati sebelumnya.
SETRELDTOTEIELOE A,
Lainnya

Zofl

=]

a

a

a

[m]

a

[m}

a

(2) Gejala tersebut sudah berlangsung selama ___ hari.

FIETRES Hii5Td.

V' Ada yang tidak normal dengan bagian tubuh yang dicentang di bawah ini.
v EVE RO R A B E T,

[ 1. Kepala/Wajah [J 2. Mata [ 3. Telinga
gl H

[ 5. Mulut 6. Gigi (] 7. Tenggorokan
5] ] 224

[ 8. Leher/Bahu 1 9. Dada [ 10. Lambung
e L] i

) 11Perut (] 12. Anus/Organ Kencing/Organ Reproduksi

AP bR A A

[ 14.Tangan/Lengan/Kaki/Sendi [ 15.Kulit

Tl i BB R

VI Apakah Anda merasa sakit di bagian yang dicentang pada V?
VTV BT BB ET h.
) Ya [ Tidak
MBMBOET, MAREBOEG A
Jika Ya, isilah ruang kosong yang terse
MV IEEZ A N THEOE, WALT FEW,
Sakit mulai terasa___ hari atau___ jam lalu.

ZONMHE Hii & Wi ShEbE L.

Karena ditemukannya keabnormalan dalam hasil

TR BODDELIOT AE L

[ 4. Hidung

(] 13. Punggung/Pinggang
1

VI 1.

Kepala/Wajah
i/
Kepala

os

Sakit pada permukaan.

KiliHHAET.

Sakit sebagian.

HHNCHAET,

Nyeri tumpul yang terus-menerus.
S=ELTRANBHDET .

Terasa berat.

MELET,

Serasa melayang dan tidak jernih.

EB-LLTIHEDLEL A,

[m]

[m}

[m]

[m]

Wajah

L

[ Terasa panas.
IETHET,

[ Berkedut.
ETEIEHUES,

Mata

H
[ Seperti kemasukan benda asing di mata (kanan/kiri).

(i I I SEN BOET,
[ Mata (kanan/kiri) terasa sakit.
Ui JDRHET .
Mudah lelah.
NG
Mata (kanan/kiri) merah.
G FDDFMLTOET
Menjadi sulit untuk melihat.
RAIL G- TEELE,
Penglihatan buram.
DYHEY,
Lainnya

ot

a

a

[m]

[m]

m]

Telinga

O

Sulit mendengar.
HEOIKVTT,

Telinga (kanan/kiri) terasa sakit.
AP T DHHET .

Lainnya

Zofl

O

[m}

o

Sakit pada bagian dalam.
W BE T,
Sakit berdenyut-denyut.
ARV AFLET,
] Terasa nyeri seolah terhimpit.
LD BEIIHiHET,
[ Terasa pusing.
{B{BLET,
[ Lainnya
Zofl

a

[m]

Sembap.
BLATVET,
Lainnya

Zofl

[m]

(] Mata (kanan/kiri) terasa gatal
(i f) HridL,

[ Penglihatan ganda.
LOWHEIHAET,
Terasa kering.

MOEEY,

o

o

Telinga (kanan/kiri) berdenging.
HWshMLES, (i /)
Telinga (kanan/kiri) bernanah.
HrEnshEs. (-5

o

109

110



111

Bila relevan, serahkan lembar ini dengan mencentang kotak yang sesuai.

(COE, AN BAUE SRV AR TRINLT FEV.)

Bila relevan, serahkan lembar ini dengan mencentang kotak yang sesuai.

(COEIC, LSEABIUL BRIV FIZ MO TEILT FEW.)

4. Hidung

)

[ Beringus.
VSAES M

[ Mimisan
SAtHET .

[] Lainnya
zofl

5. Mulut

8]

] Mudah kering.

WEEY.

[ Terasa sakit pada lidah..
THHE
Nafas berbau.
CIRALES.

[m]

6. Gigi
)
[ Gigi terasa sakit.
B

] Terasa ngilu bila memasukkan sesuatu yang dingin ke mulut.

WIVEOHLAET,
[ Gusi terasa nyeri.

WS EDL
[ Gusi berdarah

W< E S HMLET.,
() Gigi patah

EHDRFE L.

[ Saya hanya perlu pengobatan sementara.

IEREIEIEIUT P&V,

7. Tenggorokan

nE

[ Terasa sakit.
MBET,

[ Terasa meradang.
WASIENDTY,

() Suara serak.
AT NET,

(] Berdahak.
HAMET,

[ Lainnya
ol

[ Tersumbat.
BOEDET.

[ Terasa gatal di bagian dalam.
BROHA DU,

[ Terasa sakit pada pipi.
EEDH

[ Sariawan.
FINZA IR TOES,

[ Lainnya
ZOfl

[ Gusi bengkak.
WSEMINTOET,

[ Tambalan gigi lepas.
WoibEOLnELE,

[ Lainnya
Zofl

[] Terasa sakit bila menelan.
LOEMBPABEEHAET,
[ Terasa tersumbat.
fAEESTOBRUALET,
() Batuk-batuk.
HENMET.
[] Dahak berdarah.
I HE T,

8. Leher/Bahu
e
[ Leher terasa sakit.
EAYL,
[ Leher terkilir saat tidur.
HEAE L,

[] Mengalami cedera lecut (whiplash injury). (] Bahu terasa pegal dan kaku.

THITBAEDELL,
O Lainaya
zoft

] Dada terasa nyeri.
WHET.

) Dada serasa tertekan.
REESAEDE S

1 Mual.
HELMLET,

O Laimya
Zofl

10. Lambung
i)
[ Terasa nyeri tumpul.
I BN UE S
[ Terasa berat.
TOECHLET,

[ Terasa sakit setelah makan.

BB ET.
) Muntah.
HEFLI,
[ Lainnya
Zofl

() Tidak dapat menoleh/menutar leher.
EREISZRV A B,

Bagian belakang leher terasa pegal dan kaku.
HO®BNIHET.

a

AMTHET.

a

Jantung berdebar kencang.
WHEDLET,

Sulit bernafas.

BAUOTT,

Rasa terbakar dalam lambung dan tekak
P LEY,

[m]

a

[ Terasa nyeri yang menusuk.
FITEIHAHET,
‘Timbul nyeri saat perut kosong
AR ET .
7] Mual.
LIRS0
[ Tidak ada nafsu makan.
BT,

a

12
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Bila relevan, serahkan lembar ini dengan mencentang kotak yang sesuai.

(O, AR HIUE SR A2 TRIBLT FEW,)

Bila relevan, serahkan lembar i

(SR, &MiBmBIUEL,

dengan mencentang kotak yang sesuai.

PV iz TRILT FEv.)

11. Perut

[

[ Perut bawah (seluruhnya/kanan/kiri) terasa sakit.

Cfhe A7) RIEAMRY .

Bagian sisi perut (kanan/kiri) terasa sakit.
i+ ) WaIh

Terasa nyeri tumpul.

[N ZRArDE S

Seluruh perut terasa melilt
BEBRAMEDENBESTHAET,
Perut kembung.

BEAEVETS,

Diare berat. [__kali schari]
TEVTFHITT. —H el

Diare ringan.

B THTT.

Lainnya

Zofl

o

o

a

[m]

a

o

o

12. Anus/Organ Kencing/Organ Reproduksi

AP 30R - 5

[ Ada wasir.

FHHES,

[ Tinja bercampur darah
AR E T,
Merasa sakit bila kencing.
PR BRI HET,
Alat kelamin berdarah.
RS LE S,
Terasa sakit saat haid.
LA BHOET .

Haid terhenti.
ERIVREDEI0 N
Lainnya

ZOft

(m)

o

[m}

o

[m}

. Punggung/
1%
[ Punggung terasa nyeri

UL EESH
[ Punggung bawah terasa lemas.
DB,
O Lainnya
Zoft

inggang

. [ Terasa nyeri yang sangat.
VESIBET,
[ Perut terasa nyeri dan mual.

BIEAHTEEABLES,

[m]

Perut berbunyi.
BlHTOTOLET,

[m}

Sembelit. Satu kali dalam ___ hari.
WRTY. 1 ETY,

[m]

Anus terasa gatal.
NEPIH VTS,

Sangat sering kencing.
RIHENTY .

Air kencing bercampur darah.
IpRAE LT,

Ada keputihan.
BHEoBHET,

Haid tidak teratur.
AT,

Alat kelamin terasa gatal.

[ty ArDE S

a

[m]

a

o

[m]

a

Punggung bawah terasa nyeri.
MEAHET
Terasa sakit saat menggerakkan badan.

BT LA,

[m]

14. Tangan/Lengan/Kaki/Sendi

T b 2 AR

(] (Tangan/Kaki) terasa sakit
(T DHBRET,
Tangan/Kaki mati rasa.
(FBHLTNTOET,
Kaki kram.
i aebESH
Kaki bengkak.
RDTLATOET,
Tangan dan kaki terasa dingin.
FRAHIIRCET.
Tangan/Kaki/Jari terkilir.
Tt fECEELE,

(m]

[m]

[m]

]

[m}

o

O Lainnya
zofl

[ Gatal-gatal.
POVTT,

[J Ada bisul.

BTENTEEL,

Lainnya

Zofls

]

Tidak dapat menekuk sendi/Sulit untuk meregang sendi

BAEIAIA D ER AT VTS,

[ Sakit.
HMNTT,

() Timbul bintil-bintil.
JEEMIELI,
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HDERL

% (kami)
F® (mayu) \ // 98 (atama)
H (me)\ B (mimi)
/
1Z35 (hoo)

% (hana) — ———— i (ha)
[ (kuchi)=" _——— (ago)
H (kubi)
TT— 7 (kata)
O U (hiji) / _— 9 T (ude)
¥ (mune) _— Hh (senaka)
i (hara) _ -
J& (koshi) ~—___ F (te)
JR, (shir) = /
\
B (ashi) —— b (momo)
O (hiza)

——— 94 (sune)

/ J2 (ashi)

115

Anggota-anggota Tubuh

Rambut
i Kepala
Alis Mata\ //
Mata\ / Telinga

Pipi
Hidung—"" __—— Gigi

Mulut— ___——Dagu

Leher
T Pundak
-/

- / __—Lengan
Dada — Punggung
Perut\ -

Pinggul—___ Tangan
Pinggang— /
~—
Tungkai Kaki—_ Paha
Lutut

——— Tulang Kering

/ Kaki
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25. BADOEE EFXE
(1) Ram, £EEROBHEES

Phone number for emergencies and for useful information

52 /Police

K - FoH Fire and Ambulance
KA T, Weather Information

5 Time Announcement

R 5 #1-XPhone Numbers Inquiry
FEEGE O~ Telephone Malfunction

(2) EEBEOLTH I

FElETE, RONEFETHTL L, HRPoEZICT
LN FT,

IR T I D T
R 010 || D | CipkmE || T
HAE S Eakiigzs LA (oC T iinss

Bl - KDDIZ M/ L7234 WIE 00123 — 45677 12 A1
LEEIZIE, kDX HIZHY 7,

001 J—~[o10}~{ 86 |~[ 125 J~[a5o7]

X E SRS H AT 5 OB

KDDI 001

HAT L 3 400 0041
F—=7N T Y- TA4Y L ZIDCH 0061
NTT2I 24— a3y A 0033
X EBE R O E % 5 O —fl

AL — 51 4V RAYT 62
T4NEY 63 5 A 66
HA 81 N kA 84
] 86 AN T 2T 94
5 F A 856 ELTN 976

17

25. Kehidupan di Jepang dan Catatan Penting

(1) Nomor-nomor Telepon Darurat dan Informasi Bermanfaat
Nomor telepon untuk keadaan darurat dan informasi
bermanfaat

Polisi 110 (Bebas pulsa)
Pemadam Kebakaran dan Ambulans 119 (Bebas pulsa)
Informasi Cuaca 104
Layanan Informasi Waktu 177
Pertanyaan Nomor Telepon 117
Gangguan Telepon 113 (Bebas pulsa)

(2) Cara Melakukan Memutar Nomor Telepon Internasional

Gunakan prosedur di bawah ini untuk memutar nomor telepo
ke manapun di dunia.

Kode Area

q

_Kode al_(seu 010 Kode (Hilangkan angkd Nomor
internasional negar nol di depannya. telepon

Contoh: Jika menggunakan KDD, dan ingin memutar nomo
123-4567 di Cina, lakukan prosedur berikut ini.

(001 | ~[o10} ~[ &6 | ~[ 123 ] -+[ 4567 ]

* Contoh-contoh nomor aplikasi telepon internasional

KDDI 001
Japan Telecom 0041
IDC Berkabel dan Nirkabel 0061
NTT Communications 0033

* Contoh-contoh kode negara untuk telepon internasional

Peru 51 Indonesia 62
Filipina 63 Thailand 66
Jepang 81 Vietham 84
Cina 86 Sri Lanka 94
Laos 856 Mongolia 976
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(3) EFEEHBEME (ERE)

(3) Biaya-biaya Pos Reguler Internasional (Pos Udara)

Hb Jo 55 1 Hils 55 2 Huis %5 3 Hbuisg
7Y FeT=7 |77 A
] WER | Bk
_ . cTA4)EY Jex
e R L
<54 el
CNEFA R
Tu | 5gET 90M 1100 | 130
GEW) | 509 % C 160H 190 | 230M
A X 7 0 [ys—

19

Wilayah Wilayah 1 Wilayah 2 Wilayah 3
Oseania
Asia Timur Afrika
. Tengah Amerika
«Cina .
. Amerika Selatan
. «Filipina
Nama wilayah . Utama
*Indonesia )
; Amerika
*Thailand Tenaah
“Vietnamdil. g
Eropa
Sampai
90 yen 110 yen 130 yen
Surat | dengan 25¢
(Formulin) | sgmpai
pai
1 1 2
dengan 504 60 yen 90 yen 30 yen
Kartu pos 70 yen tarif seragam
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No. No.
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No. No.
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(4) BAE#E/ Peta Jepang/

125

ERERHIR ERERTIRTARTEM ERERTIR ERERHIRTFRTE

Jb@i8 |hokkaido |#LIRF | sapporo HER | shiga KoEM | otsu

S |somori | BFM | aomori TREBAT | kyoto REB | kyoto
EFE |iwate BRI |morioka KBRAT | osaka ABRTI | osaka
=R | miyagi AligT | sendai SR | hyogo #=h | kobe
FUEHE | akita UEHM  |akita RERE [nara =R | nara

|LIfZ2 |yamagata || LFETT  |vamagata | |#0RLE |wakayama| &L | wakayama
BBE |fukushima | @& |fukushima || RER | tottori JREX | tottori
RIS |ibaraki  |KFEM | mito SR [shimane | ¥ | matsue
#HAE |tochigi | FEBE |utsunomiya| | FALLE |okayama | FELLTS | okayama
BEE eunma  |ATAET  |maebashi | |IAER |hiroshima | A& | hiroshima
HEE |saitama | SLVcETD | saitama LA | yamaguchi] LA | yamaguchi

TR | chiba FEE  |chiba fBSR |tokushima| & | tokushima
ERRER | tokyo BR tokyo &2 |kagawa | SN | takamatsu

#5II2 | kanagawa |#5EM  |yokohama ||ZHER | ehime MU | matsuyama
¥R |nigata | ¥R |nigata AR | kochi =AM | kochi
EILL [toyama B |toyama fBES |fukuoka | B | fukuoka
B)IIE |ishikawa |ERM  |kanazawa | |[{£EIR|saga {25 | saga

EFER | fukui AW | fukui RIGR |nagasaki | RIGT™ | nagasaki
|IBYUS |yamanashi | FRAST | kofu AEARIR | kumamoto| BEATI | kumamoto
RE2 |nagano  |KFFM  |nagano A532 |oita AT | oita
IRERIR | gifu IREM  |gifu EIFR | miyazaki | EIFT | miyazaki

B8[TS |shizuoka | A#RETM | shizuoka BRSR | kagoshima| B[S | kagoshima
2412 | aichi R |nagoya S8 (okinawa | BREET | naha
=58 |mie 2 tsu

HRgEE TR

LA TR

20104F 9 H 1 Wi 1 3847
20114F 3 H 2 bt 1 RI5847
20124 3 F 3 ik 1 hlFEAT

setr (W) IS 15 ) B

i 4 ” HE /) BA FE T

T105-0013 HEUARHE X UEART1-18-16

TERIAAHT L 4 Ff

TEL.(03)6430-1181 FAX.(03)6430-1115
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